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1.  INFORMACIÓ DE SEGURETAT
Abans d'instal·lar i utilitzar l'a­
parell, llegiu detingudament 
les instruccions subministra­
des. El fabricant no es fa res­
ponsable de cap lesió o dany 
provocat per una instal·lació 
o ús incorrectes. Guardeu les 
instruccions en un lloc segur i 
accessible per a futures con­
sultes.
1.1 Seguretat dels infants 
i de les persones 
vulnerables
• Els nens majors de 8 anys i 

les persones amb capaci­
tats físiques, sensorials o 
mentals reduïdes o manca 
d'experiència i coneixe­
ments poden fer servir 
aquest aparell només si es­
tan supervisats o han rebut 
instruccions sobre l'ús se­
gur de l'aparell i si compre­
nen els perills als quals 
s'exposen. Els infants d'en­
tre tres i vuit anys o les per­
sones amb discapacitats 
poden omplir i buidar l'apa­
rell si se'ls ha ensenyat 
com fer-ho. Els infants de 
menys de 3 anys s'han de 
mantenir allunyats de l'apa­
rell, tret que se'ls supervisi 
contínuament.

• Cal tenir cura que els in­
fants no juguin amb l'apa­
rell.

• Els infants no han de dur a 
terme operacions de neteja 
i manteniment de l'aparell 
sense supervisió.

• Manteniu tot l'embalatge 
lluny dels infants i llenceu-
los correctament.

1.2 Seguretat general
• Aquest aparell només ser­

veix per a emmagatzemar 
aliments i begudes.

• Aquest aparell està disse­
nyat per a ús domèstic indi­
vidual en interiors.

• Aquest aparell es pot utilit­
zar a oficines, habitacions 
d'hotels, habitacions d'hos­
tals, cases rurals i altres 
allotjaments similars quan 
aquest ús no superi els ni­
vells (mitjans) d'ús domès­
tic.

• Per evitar la contaminació 
dels aliments, seguiu les 
instruccions següents:
– No deixeu la porta ober­

ta durant molta estona.
– Netegeu sovint les su­

perfícies que poden es­
tar en contacte amb els 
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aliments i amb els siste­
mes de drenatge.

– Deseu la carn i el peix 
crus en recipients ade­
quats a l'interior de la 
nevera, de manera que 
no estigui en contacte 
amb cap altre aliment ni 
gotegi.

• AVÍS: Manteniu les obertu­
res de ventilació de la car­
cassa de l'aparell o de l'es­
tructura integrada lliures 
d'obstruccions.

• AVÍS: No utilitzeu disposi­
tius mecànics o altres mit­
jans per a accelerar el pro­
cés de descongelació, tret 
dels recomanats pel fabri­
cant.

• AVÍS: No feu malbé el cir­
cuit de refrigeració.

• AVÍS: No utilitzeu aparells 
elèctrics dins dels comparti­
ments d'emmagatzematge 
d'aliments de l'aparell, tret 
que siguin del tipus reco­
manats pel fabricant.

• No feu servir polvoritzadors 
ni vapor per netejar l'apa­
rell.

• Netegeu l'aparell amb un 
drap humit suau. Feu servir 
només detergents neutres. 
No utilitzeu productes abra­
sius, fregalls de neteja 
abrasius, dissolvents ni ob­
jectes metàl·lics.

• Quan l'aparell hagi de ro­
mandre buit durant un pe­
ríode de temps llarg, de­
sendolleu-lo, traieu el ge­
bre, netegeu-lo i deixeu la 
porta oberta per evitar que 
s'hi facin floridures.

• No emmagatzemeu subs­
tàncies explosives com ara 
llaunes d'aerosol amb un 
propulsor inflamable en 
aquest aparell.

• Si el cable d’alimentació és 
fa malbé, cal que sigui el 
fabricant, un servei autorit­
zat o personal qualificat qui 
el substitueixi a fi d’evitar 
perills.

2. INSTRUCCIONS DE SEGURETAT

2.1 Instalación
AVÍS!

La instal·lació d’aquest aparell han d’anar 
a càrrec d’una persona qualificada.

• Retireu tot l'embalatge de l'aparell.
• No instal·leu ni utilitzeu aparells que 

estiguin avariats.

• Per motius de seguretat, no feu servir 
l'aparell abans d'instal·lar-lo a la seva 
estructura integrada.

• Seguiu les instruccions corresponents per 
a la instal·lació i el canvi de sentit 
d’obertura de la porta subministrades amb 
l'aparell o disponibles al nostre lloc web.

• Vigileu quan moveu l'aparell, ja que pesa 
molt. Feu servir sempre guants de 
seguretat i calçat tapat.
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• Assegureu-vos que l’aire pugui circular 
per l’aparell.

• Després de la instal·lació inicial o d'haver 
canviat el sentit d'obertura de la porta, 
espereu un mínim de 4 hores abans 
d'endollar l'aparell al corrent elèctric. 
D'aquesta manera, l'oli tornarà al 
compressor.

• Abans de dur a terme cap manipulació de 
l'aparell (per exemple, invertir el sentit 
d'obertura de la porta), desendolleu-lo del 
corrent elèctric.

• No instal·leu l'aparell a prop de radiadors 
o cuines, forns i fogons, tret que 
s'especifiqui una altra cosa a les 
instruccions d'instal·lació.

• No exposeu l'aparell a la pluja.
• No instal·leu l’aparell on hi hagi llum solar 

directa.
• No instal·leu aquest aparell en llocs molt 

humits o molts freds.
• Quan moveu l’aparell, aixequeu-lo per la 

vora frontal per evitar ratllar el terra.
• Protegiu el terra per evitar ratllar-lo quan 

canvieu el sentit d’obertura de la porta de 
l’aparell.

• L'aparell conté una bossa dessecant. No 
és cap joguina. No és menjar. Desfeu-vos-
en de seguida.

2.2 Connexió elèctrica
AVÍS!

Risc d'incendi i descàrrega elèctrica.

AVÍS!
Quan col·loqueu l'aparell, assegureu-vos 
que el cable d'alimentació no quedi en­
ganxat enlloc ni es danyi.

AVÍS!
No utilitzeu adaptadors de connexió múl­
tiple ni allargadors.

PRECAUCIÓ!
Qualsevol treball elèctric necessari per a 
instal·lar aquest aparell ha de ser dut a 
terme per un electricista competent.

• Assegureu-vos que els paràmetres 
indicats a la placa de característiques 
siguin compatibles amb les 
especificacions elèctriques de la xarxa.

• L'aparell ha d'estar connectat a la presa 
de terra.

• Utilitzeu sempre un endoll a prova de cops 
instal·lat correctament.

• Si la presa de la font d’alimentació 
domèstica no està connectada a terra, 
connecteu l’aparell a una presa de terra 
independent en compliment de la 
normativa vigent i consultant un 
electricista qualificat.

• Assegureu-vos de no causar danys als 
components elèctrics (per exemple, 
l’endoll, el cable de xarxa, el compressor). 
Poseu-vos en contacte amb el centre de 
servei tècnic autoritzat o amb un 
electricista per canviar els components 
elèctrics.

• El cable de xarxa ha de quedar per sota 
del nivell de l'endoll.

• No connecteu l'endoll a la xarxa elèctrica 
abans de finalitzar el procés d'instal·lació. 
Assegureu-vos que hi hagi un accés a 
l'endoll de la xarxa després de la 
instal·lació.

• No desconnecteu l’electrodomèstic 
estirant el cable d’alimentació. 
Desconnecteu-lo sempre traient l’endoll.

• Aquest aparell inclou un endoll de corrent 
de 13 A. Si heu de canviar el fusible de 
l’endoll, feu servir només un fusible de 13 
A ASTA (BS 1362) (només al Regne Unit i 
Irlanda).

2.3 Utilització
AVÍS!

Risc de lesions, cremades, descàrrega 
elèctrica o incendi.

 L’aparell conté gas inflamable, isobutà 
(R600a), un gas natural amb una elevada 
compatibilitat mediambiental. Vigileu no fer 
malbé el circuit refrigerant, el qual conté iso­
butà.
• No modifiqueu aquest aparell.
• Qualsevol ús del producte integrat com a 

aparell autònom està estrictament prohibit.
• Aquest aparell està dissenyat per utilitzar-

se a una temperatura ambient d’entre 10 
°C a 38 °C. Es garanteix el correcte 
funcionament de l’aparell sempre que es 
trobi dins de l’interval de temperatura 
especificat.

• No col·loqueu aparells elèctrics (com ara, 
gelateres) dins de l'aparell tret que el 
fabricant els consideri aptes.

• Si s'espatllés el circuit refrigerant, 
assegureu-vos que no hi ha flames ni 
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fonts d'ignició dins l'habitació. Ventileu 
l'habitació.

• No deixeu que elements calents toquin les 
parts de plàstic de l'aparell.

• No deseu refrescos al congelador. Això 
crearia pressió a l'interior del recipient de 
la beguda.

• No emmagatzemeu gas ni líquid 
inflamable a l'aparell.

• No col·loqueu productes inflamables ni 
articles humits amb productes inflamables 
dins, a prop o damunt de l'aparell.

• No toqueu el compressor ni el 
condensador. Són calents.

• No tragueu ni toqueu articles del 
compartiment del congelador si teniu les 
mans molles o humides.

• No torneu a congelar aliments que s'hagin 
descongelat.

• Seguiu les instruccions de conservació 
indicades a l'envàs dels aliments 
congelats.

• Abans de desar els aliments al 
congelador, envaseu-los amb algun 
material apta per a aliments.

• No deixeu que els aliments entrin en 
contacte amb les parets interiors dels 
compartiments.

2.4 Il·luminació interior
AVÍS!

Risc de descàrregues elèctriques.

• Aquest producte incorpora una o més 
fonts de llum d’eficiència energètica 
classe F.

• Quant a les bombetes incloses amb 
aquest producte i les que es venen per 
separat: Aquests llums estan pensats per 
a suportar condicions físiques extremes 
en els electrodomèstics, com ara de 
temperatura, vibracions, humitat, o per a 
indicar informació sobre l'estat de 
funcionament de l'aparell. No estan 
dissenyades per a qualsevol altre ús i no 
són indicades per a la il·luminació 
d'habitacions domèstiques.

2.5 Cura i neteja
AVÍS!

Risc de lesions o d’espatllar l’aparell.

• Abans de fer cap tasca de manteniment, 
apagueu l'aparell i desconnecteu el cable 
de l'endoll.

• L'aparell conté hidrocarburs a la unitat de 
refrigeració. El manteniment i la recàrrega 

de la unitat només l'ha de fer una persona 
qualificada.

• Comproveu el producte regularment per 
detectar signes de deteriorament que el 
puguin fer no apte per al contacte amb 
aliments, com ara esquerdes, bombolles, 
delaminació, contracció, adherència, 
corrosió o altres canvis visibles en la 
textura o l'aparença. Seguiu les 
instruccions de neteja i cura per prevenir-
ne el deteriorament.

• Examineu habitualment el drenatge de 
l'aparell i netegeu-lo si escau. Si el 
drenatge s'ha bloquejat, l'aigua 
descongelada es recull a la part inferior de 
l'aparell.

2.6 Manteniment i reparació
• Per reparar l’aparell, poseu-vos en 

contacte amb un centre tècnic autoritzat. 
Feu servir només recanvis originals.

• Tingueu present que si arregleu l'aparell 
vosaltres mateixos o el feu arreglar per 
alguna persona que no sigui professional 
pot tenir conseqüències per a la vostra 
seguretat i podria anul·lar la garantia.

• Les següents peces de recanvi estan 
disponibles almenys durant 7 anys 
després que es descatalogui el model: 
termòstats, sensors de temperatura, 
circuits impresos, fonts de llum, nanses, 
frontisses de portes, safates i cistelles. 
Les juntes de les portes estan disponibles 
almenys durant 10 anys un cop 
descatalogat el model. La durada pot ser 
més llarga al vostre país. Visiteu el nostre 
lloc web per a més informació.

• Tingueu en compte que algunes 
d'aquestes peces només estan 
disponibles per a reparadors professionals 
i que no totes les peces afecten a tots els 
models.

2.7 Rebuig
AVÍS!

Risc de lesions o ofegament.

• Desconnecteu l'aparell de la xarxa 
elèctrica.

• Desconnecteu el cable d'alimentació i 
aparteu-lo.

• Traieu la porta per evitar que els nens i les 
mascotes quedin tancades a l'interior de l
´aparell.

• El circuit de refrigeració i els materials 
d'aïllament d'aquest aparell no fan mal a 
la capa d'ozó.
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• L'escuma aïllant conté gasos inflamables. 
Contacteu amb les vostres autoritats 
municipals per obtenir informació sobre 
com desfer-vos de l´aparell correctament.

• No feu malbé la part de la unitat de 
refrigeració que és a prop de 
l'intercanviador de calor.

3. TAULER DE CONTROL

432 51

67

1 Indicador AI CoolAssist del frigorífic
S’encén quan la funció està activa.

2 Indicadors de temperatura del 
frigorífic

3 Indicador AI CoolAssist del 
congelador
S’encén quan la funció està activa.

4 Indicador Extra Freeze
5 Indicadors de temperatura del 

congelador
6 Botó del compartiment congelador /

Botó de l'aparell ON/OFF
Toqueu-lo per ajustar la temperatura 
entre Coldest i Cold.
Toqueu-lo fins que l'indicador Extra 
Freeze s'encén/apaga per activar/
desactivar la funció.

7 Botó del compartiment de la nevera
Toqueu-lo per ajustar la temperatura (2°C 
- 8°C; recomanada 4°C).
Toqueu-lo per activar/desactivar 3 s el 
ventilador AI CoolAssist. Després de la 
desactivació, les temperatures es 
reiniciaran als valors anteriors.

 La temperatura programada s’assolirà al 
cap de 24 h.
Després d'un tall de llum, l'aparell resta­
bleix les temperatures establertes prèvia­
ment.

3.1 Botó ON/OFF
Inseriu l’endoll a la presa de corrent. Pitgeu i 
mantingueu pitjat el botó ON/OFF per encen­
dre o apagar l'aparell. Després d'apagar-lo, 
desconnecteu l'endoll de la presa de la paret.

3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist és una funció basada en l'apre­
nentatge automàtic que ajusta automàtica­
ment la configuració dels electrodomèstics en 
funció dels patrons d'ús. Feu servir aquesta 
funció per activar:
• la gestió de la temperatura: garanteix una 

conservació eficaç dels aliments.
• Auto Shopping Mode: ajusta la temperatu­

ra de la nevera per refredar ràpidament 
els articles acabats d'afegir.

• Auto Vacation Mode: redueix el consum 
d’energia si l’aparell no s’utilitza durant 
tres o més dies seguits. Traieu els ali­
ments que es poden fer malbé del com­
partiment d'aliments frescos abans de 
marxar de vacances.

 AI CoolAssist desactiva Extra Cool o Ex­
tra Freeze. Extra Cool o Extra Freeze s'atu­
ra temporalment AI CoolAssist.

 El botó de regulació de temperatura es 
desactiva si AI CoolAssist està activat. 
Apagueu-lo per ajustar la temperatura.

3.3 Funció Extra Freeze
Feu servir Extra Freeze per a precongelar i 
congelar ràpidament al compartiment conge­
lador.
Activeu la funció almenys 24 h abans de po­
sar els aliments. La funció s'atura després 
d'un màxim de 52 h. La temperatura no es 
pot configurar quan la funció està activada.

3.4 Alarmes
Alarma per porta oberta
Si deixeu oberta la porta del frigorífic durant 
uns 5 min, els indicadors led parpellegen i so­
na un avís.
Premeu qualsevol botó per parar el so d’avís. 
En el cas contrari, el senyal acústic s'apaga 
després d'1h. L'alarma s'aturarà si tanqueu la 
porta.
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Alarma de temperatura alta
Si la temperatura interior del congelador pu­
ja,  els indicadors de temperatura primer i ter­
cer del congelador començaran a parpellejar i 
s'activarà el so d'alarma.
Per parar l’alarma uns 1 h, premeu qualsevol 
botó. S’apaga el so. Els indicadors de tempe­

ratura primer i tercer del congelador s'il·lumi­
nen de manera fixa durant 5 s abans de tor­
nar a indicar la temperatura del congelador.
Al cap de 1 h, l'alarma es reinicia fins que es 
restableixin les condicions normals. Si no 
premeu cap botó, el so s'apagarà al cap de 1 
h.

4. ÚS DIARI

4.1 Treure els calaixos
Per treure el calaix:
1. Traieu el calaix del frigorífic. 
2. Aixequeu la part de davant del calaix. 
3. Aixequeu i gireu el calaix per extreure'l de 

l'aparell. 

 En alguns models, per treure el calaix, 
primer cal treure el contenidor d'ampolles.

4.2 Ventilador
El ventilador s’engega auto­
màticament quan cal.
No retireu la coberta del ven­
tilador.

5. CONSELLS I TRUCS

5.1 Consells d'optimització
• Congelador: La configuració original 

garanteix el consum d’energia més 
eficient.

• Nevera: El consum més eficient d'energia 
s'aconsegueix amb una distribució òptima 
dels calaixos inferiors i dels prestatges de 
l'aparell. La posició dels prestatges de la 
porta no afecta el consum energètic.

• No obriu la porta sovint ni la deixeu oberta 
més temps del necessari.

• Congelador: Com més freda sigui la 
temperatura, més alt serà el consum 
elèctric.

• Nevera: No programeu una temperatura 
massa elevada, tret que les 
característiques dels aliments desats així 
ho requereixin.

• Si la temperatura ambient és alta i reguleu 
la temperatura de l'aparell baixa o l'aparell 
és molt ple, el compressor pot ser que 
funcioni de manera continuada, i això pot 
provocar que es faci glaç a l'aparell o a 
l'evaporador. En aquest cas, programeu 

una temperatura més alta per activar el 
desglaç automàtic.

• No tapeu les reixetes ni les ranures de 
ventilació.

• Assegureu-vos que els aliments desats a 
l'aparell permeten una bona circulació pels 
orificis de ventilació a l’interior de l'aparell.

5.2 Consells per a la congelació
• Deseu els aliments frescos distribuïts 

uniformement en el primer compartiment o 
en el calaix superior.

• No congeleu ampolles o llaunes amb 
líquids, sobretot begudes amb diòxid de 
carboni, ja que podrien explotar durant la 
congelació.

• No deseu aliments calents al congelador.
• No col·loqueu aliments que encara s’han 

de congelar al costat d’aliments ja 
congelats.

• No us mengeu els glaçons ni els gelats de 
pal tan bon punt surtin del congelador per 
evitar congelacions.

• No torneu a congelar aliments que ja heu 
descongelat.
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5.3 Consells per a 
l'emmagatzematge d'aliments 
congelats
• El compartiment congelador és el que 

està marcat amb .
• Una temperatura de -18 ºC o menys és 

bona per garantir la conservació dels 
aliments congelats.

• Si establiu una configuració més alta a 
l'interior de l'aparell, el temps de 
conservació es podria reduir.

• Tot l'espai del congelador és adequat per 
desar-hi aliments congelats.

• Deixeu una mica d'espai entre els 
aliments perquè l'aire pugui circular 
lliurement.

5.4 Temps de conservació en el 
compartiment del congelador
Table title

Tipus de menjar
Temps de 
conserva­
ció (en me­
sos)

Pa 3

Fruita (llevat dels crítics) 6 - 12

Verdures 8 - 10

Sobres sense carn 1 - 2

Làctics:

Mantega 6 - 9

Formatge tendre (per exemple, mozza­
rella) 3 - 4

Formatge curat (per exemple, parmesà 
o cheddar) 6

Marisc:

Peix blau (per exemple, salamó o ve­
rat) 2 - 3

Peix blanc (per exemple, bacallà o llen­
guado) 4 - 6

Gambes 12

Cloïsses i musclos sense conquilla 3 - 4

Tipus de menjar
Temps de 
conserva­
ció (en me­
sos)

Peix cuit 1 - 2

Carn:

Carn d’au 9 - 12

Carn de bou 6 - 12

Carn de porc 4 - 6

Carn de xai 6 - 9

Salsitxa 1 - 2

Pernil 1 - 2

Sobres amb carn 2 - 3

5.5 Consells per a la refrigeració 
d'aliments

 El compartiment per a aliments frescos 
és el marcat amb  .

• Una temperatura de +4 °C o menys és 
bona per garantir la conservació dels 
aliments frescos.

• Feu servir recipients tancats per a líquids i 
aliments per evitar les barreges d'olors.

• Per evitar la contaminació creuada 
d'aliments cuits i crus, tapeu els aliments 
cuits i deseu-los separats dels aliments 
crus.

• Emboliqueu la carn i col·loqueu-la sobre la 
lleixa de vidre situada damunt el calaix de 
la verdura.

• Descongeleu els aliments a l’interior del 
frigorífic.

• No introduïu aliments calents a l'interior de 
l'aparell.

• Renteu les fruites i verdures, després 
col·loqueu-les al calaix corresponent (el 
de les verdures).

• No deseu les fruites exòtiques al frigorífic.
• Tampoc no hi deseu verdures com ara 

tomàquets, patates, cebes o alls.
• Recordeu tancar les ampolles abans de 

col·locar-les al frigorífic.

6. CURA I NETEJA

6.1 Neteja de l’interior
Abans del primer ús, netegeu l’interior i els 
accessoris amb aigua tèbia i sabó neutre. Fi­

nalment, deixeu-los assecar. Netegeu l'equip 
i les juntes de les portes regularment.
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Netegeu el tauler de control amb un drap hu­
mit i eixugueu-lo amb un drap suau. No feu 
servir detergents.
Netegeu el forat de desguàs d'aigua de des­
congelació situat a la part posterior del com­
partiment de la nevera, fent servir regular­
ment el netejador de tubs.

 No renteu els accessoris ni les peces de 
l'electrodomèstic al rentaplats.

6.2 Descongelació de 
l'electrodomèstic
Nevera:
El compartiment de la nevera es descongela 
automàticament.
Congelador:
El congelador és sense gebre.

7. RESOLUCIÓ DE PROBLEMES
L’aparell no funciona.
• Connecteu correctament l’endoll a la pre­

sa de corrent.
• Engegueu l’aparell.
• Assegureu-vos que hi hagi tensió a la pre­

sa de corrent. Poseu-vos en contacte amb 
un electricista qualificat.

L’aparell és sorollós.
Comproveu si l’electrodomèstic està ben as­
sentat.
L'alarma sonora o visual està activada.
Tanqueu la porta o premeu qualsevol botó 
per desactivar l'alarma acústica.
El compressor està constantment en 
marxa.
• Ajusteu la temperatura.
• Espereu que la temperatura s'estabilitzi.
• Deixeu que els aliments es refredin a tem­

peratura ambient abans de desar-los.
• Tanqueu bé la porta.
La porta no està ben alineada o interfereix 
amb la reixeta de ventilació.
Consulteu les instruccions d'instal·lació.
La porta costa d'obrir.
Espereu uns segons després de tancar-la i 
abans de tornar-la a obrir.
Hi ha massa gel.
• Tanqueu bé la porta.
• Netegeu la junta o substituïu-la.
• Emboliqueu els aliments correctament.
• Ajusteu la temperatura.
Cau aigua per la placa posterior de la 
nevera.
És part del procés de descongelació.

Hi ha massa aigua condensada dins del 
frigorífic.
• Obriu la porta només quan sigui necessari 

i tanqueu-la completament.
• En època d’estiu i tardor, ajusteu la tem­

peratura més càlida del frigorífic (aprox. 
6-7°C).

Cau aigua a l’interior del frigorífic.
• Assegureu-vos que els aliments no toquin 

la placa posterior.
• Netegeu la sortida d’aigua.
Cau aigua al terra.
Connecteu la sortida de l'aigua descongelada 
a la safata evaporativa.
No es pot ajustar la temperatura.
Apagueu la funció Extra Freeze la .
El cinquè indicador de temperatura 
parpelleja.
Poseu-vos en contacte amb el Centre de ser­
vei autoritzat. El sistema de refrigeració man­
té els aliments freds. L'ajust de temperatura 
està desactivat.
El primer o segon indicador de 
temperatura parpelleja.
Poseu-vos en contacte amb el Centre de ser­
vei autoritzat. El sistema de refrigeració man­
té els aliments freds. L'ajust de temperatura 
està desactivat.
El llum no funciona o les juntes de les 
portes estan danyades.
Poseu-vos en contacte amb el Centre de ser­
vei autoritzat.
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8. DADES TÈCNIQUES
La informació tècnica es troba a l'etiqueta 
energètica i a la placa de característiques de 
l'electrodomèstic, que pot estar situada a so­
bre o a dins de l'aparell.
El codi QR de l'etiqueta energètica subminis­
trada amb l'aparell inclou un enllaç web a la 
informació del rendiment de l'aparell a la ba­
se de dades de la Comissió Europea EPREL. 
Conserveu l'etiqueta energètica per a futures 

consultes, així com el manual de l'usuari i la 
resta de documentació subministrada amb 
l'aparell. També podeu accedir a la informa­
ció de la base de dades EPREL des de l'en­
llaç https://eprel.ec.europa.eu, cercant el mo­
del i el número de l'aparell que trobareu a la 
placa de característiques. Visi­
teu www.theenergylabel.eu per a més infor­
mació sobre l'etiqueta energètica.

9. INFORMACIÓ PELS ORGANISMES DE PROVES I ASSAIGS
La instal·lació i la preparació de l'aparell per a 
la verificació Ecodesign han de complir 
ambEN 62552(UE, Suïssa i Regne Unit). 
ConsulteuInstalación per als requisits de ven­

tilació, els espais de separació i les distàn­
cies mínimes posteriors. Poseu-vos en con­
tacte amb el Centre de Servei Autoritzat per a 
qualsevol informació addicional.

10. QÜESTIONS MEDIAMBIENTALS

Recicleu els materials amb el símbol . Po­
seu l'embalatge als contenidors adients al 
posterior reciclatge. Ajudeu a protegir el medi 
ambient i la salut humana i a reciclar les dei­
xalles procedents d'aparells elèctrics i elec­

trònics. No llenceu els aparells marcats amb 
el símbol  amb les deixalles domèstiques. 
Porteu el producte a les instal·lacions de reci­
clatge locals o poseu-vos en contacte amb la 
vostra oficina municipal.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and 
use of the appliance read the 
supplied instructions careful­
ly. The manufacturer is not 
responsible for any injuries or 
damage that result from in­

correct installation or usage. 
Always keep the instructions 
in a safe and accessible loca­
tion for future reference.
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1.1 Children and 
vulnerable people safety
• This appliance can be used 

by children aged from 8 
years and above and per­
sons with reduced physical, 
sensory or mental capabili­
ties or lack of experience 
and knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning the 
use of the appliance in a 
safe way and understand 
the hazards involved. Chil­
dren aged from 3 to 8 years 
and persons with very ex­
tensive and complex disa­
bilities are allowed to load 
and unload the appliance 
provided that they have 
been properly instructed. 
Children of less than 3 
years of age should be kept 
away from the appliance 
unless continuously super­
vised.

• Children should be super­
vised to ensure that they do 
not play with the appliance.

• Children shall not carry out 
cleaning and user mainte­
nance of the appliance 
without supervision.

• Keep all packaging away 
from children and dispose 
of it appropriately.

1.2 General Safety
• This appliance is for storing 

food and beverages only.
• This appliance is designed 

for single household do­
mestic use in an indoor en­
vironment.

• This appliance may be 
used in, offices, hotel guest 
rooms, bed & breakfast 
guest rooms, farm guest 
houses and other similar 
accommodation where 
such use does not exceed 
(average) domestic usage 
levels.

• To avoid contamination of 
food respect the following 
instructions:
– do not open the door for 

long periods;
– clean regularly surfaces 

that can come in contact 
with food and accessible 
drainage systems;

– store raw meat and fish 
in suitable containers in 
the refrigerator, so that it 
is not in contact with or 
drip onto other food.

• WARNING: Keep ventila­
tion openings, in the appli­
ance enclosure or in the 
built-in structure, clear of 
obstruction.
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• WARNING: Do not use me­
chanical devices or other 
means to accelerate the 
defrosting process, other 
than those recommended 
by the manufacturer.

• WARNING: Do not damage 
the refrigerant circuit.

• WARNING: Do not use 
electrical appliances inside 
the food storage compart­
ments of the appliance, un­
less they are of the type 
recommended by the man­
ufacturer.

• Do not use water spray and 
steam to clean the appli­
ance.

• Clean the appliance with a 
moist soft cloth. Only use 
neutral detergents. Do not 

use abrasive products, 
abrasive cleaning pads, 
solvents or metal objects.

• When the appliance is 
empty for long period, 
switch it off, defrost, clean, 
dry and leave the door 
open to prevent mould from 
developing within the appli­
ance.

• Do not store explosive sub­
stances such as aerosol 
cans with a flammable pro­
pellant in this appliance.

• If the supply cord is dam­
aged, it must be replaced 
by the manufacturer, its Au­
thorised Service Centre or 
similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation
WARNING!

Only a qualified person must install this 
appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged 

appliance.
• Do not use the appliance before installing 

it in the built-in structure due to safety 
manner.

• Follow the separate instructions for the 
installation and door reversing supplied 
with the appliance or available on our 
website.

• Always take care when moving the 
appliance as it is heavy. Always use safety 
gloves and enclosed footwear.

• Make sure the air can circulate around the 
appliance.

• At first installation or after reversing the 
door, wait at least 4 hours before 
connecting the appliance to the power 
supply. This is to allow the oil to flow back 
in the compressor.

• Before carrying out any operations on the 
appliance (e.g. reversing the door), 
remove the plug from the power socket.

• Do not install the appliance close to 
radiators or cookers, ovens, or hobs, 
unless otherwise specified in the 
installation instructions.

• Do not expose the appliance to the rain.
• Do not install the appliance where there is 

direct sunlight.
• Do not install this appliance in areas that 

are too humid or too cold.
• When you move the appliance, lift it by the 

front edge to avoid scratching the floor.
• Protect the floor from scratches when 

reversing the appliance door.
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• The appliance contains a bag of 
desiccant. This is not a toy. This is not 
food. Please dispose of it immediately.

2.2 Electrical connection
WARNING!

Risk of fire and electric shock.

WARNING!
When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or dam­
aged.

WARNING!
Do not use multi-plug adapters and ex­
tension cables.

CAUTION!
Any electrical work required to install this 
appliance should be carried out by a 
qualified electrician.

• Make sure that the parameters on the 
rating plate are compatible with the 
electrical ratings of the mains.

• The appliance must be earthed.
• Always use a correctly installed 

shockproof socket.
• If the domestic power supply socket is not 

earthed, connect the appliance to a 
separate earth in compliance with current 
regulations, consulting a qualified 
electrician.

• Make sure not to cause damage to the 
electrical components (e.g. mains plug, 
mains cable, compressor). Contact the 
Authorised Service Centre or an 
electrician to change the electrical 
components.

• The mains cable must stay below the level 
of the mains plug.

• Connect the mains plug to the mains 
socket only at the end of the installation. 
Make sure that there is access to the 
mains plug after the installation.

• Do not disconnect the appliance by pulling 
on the mains cable. Always pull on the 
mains plug.

• This appliance is fitted with a 13 A mains 
plug. If it is necessary to change the mains 
plug fuse, use only a 13 A ASTA (BS 
1362) fuse (UK and Ireland only).

2.3 Use
WARNING!

Risk of injury, burns, electric shock or fire.

 The appliance contains flammable 
gas, isobutane (R600a), a natural gas with a 
high level of environmental compatibility. Be 
careful not to cause damage to the refrigerant 
circuit containing isobutane.
• Do not modify this appliance.
• Any use of the built-in product as free-

standing is strictly prohibited.
• This appliance is intended to be used at 

ambient temperature ranging from 10°C to 
38°C. The specified temperature range 
guarantees the correct operations of the 
appliance.

• Do not put electrical appliances (e.g. ice 
cream makers) in the appliance unless 
they are stated applicable by the 
manufacturer.

• If damage occurs to the refrigerant circuit, 
make sure that there are no flames and 
sources of ignition in the room. Ventilate 
the room.

• Do not let hot items to touch the plastic 
parts of the appliance.

• Do not put soft drinks in the freezer 
compartment. This will create pressure on 
the drink container.

• Do not store flammable gas and liquid in 
the appliance.

• Do not put flammable products or items 
that are wet with flammable products in, 
near or on the appliance.

• Do not touch the compressor or the 
condenser. They are hot.

• Do not remove or touch items from the 
freezer compartment if your hands are wet 
or damp.

• Do not freeze again food that has been 
thawed.

• Follow the storage instructions on the 
packaging of frozen food.

• Wrap the food in any food contact material 
before putting it in the freezer 
compartment.

• Do not allow food to come in contact with 
the inner walls of the appliance 
compartments.
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2.4 Internal lighting
WARNING!

Risk of electric shock.

• This product contains one or more light 
sources of energy efficiency class F.

• Concerning the lamp(s) inside this product 
and spare part lamps sold separately: 
These lamps are intended to withstand 
extreme physical conditions in household 
appliances, such as temperature, 
vibration, humidity, or are intended to 
signal information about the operational 
status of the appliance. They are not 
intended to be used in other applications 
and are not suitable for household room 
illumination.

2.5 Care and cleaning
WARNING!

Risk of injury or damage to the appliance.

• Before maintenance, deactivate the 
appliance and disconnect the mains plug 
from the mains socket.

• This appliance contains hydrocarbons in 
the cooling unit. Only a qualified person 
must do the maintenance and the 
recharging of the unit.

• Check the product regularly for signs of 
deterioration that may make it unsuitable 
for food contact, such as cracks, blisters, 
delamination, shrinkage, stickiness, 
corrosion, or other visible changes in 
texture or appearance. Follow cleaning 
and care instructions to prevent 
deterioration.

• Regularly examine the drain of the 
appliance and if necessary, clean it. If the 
drain is blocked, defrosted water collects 
in the bottom of the appliance.

2.6 Service
• To repair the appliance contact the 

Authorised Service Centre. Use only 
original spare parts.

• Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety 
consequences and might void the 
guarantee.

• The following spare parts are available for 
at least 7 years after the model has been 
discontinued: thermostats, temperature 
sensors, printed circuit boards, light 
sources, door handles, door hinges, trays 
and baskets. Door gaskets are available 
for at least 10 years after the model has 
been discontinued. The duration may be 
longer in your country. For further 
information, please visit our website.

• Please note that some of these spare 
parts are only available to professional 
repairers, and that not all spare parts are 
relevant for all models.

2.7 Disposal
WARNING!

Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains 
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door to prevent children and 

pets to be closed inside of the appliance.
• The refrigerant circuit and the insulation 

materials of this appliance are ozone-
friendly.

• The insulation foam contains flammable 
gas. Contact your municipal authority for 
information on how to discard the 
appliance correctly.

• Do not cause damage to the part of the 
cooling unit that is near the heat 
exchanger.

3. CONTROL PANEL

432 51

67

1 Fridge AI CoolAssist indicator
Lights up when the function is on.

2 Fridge temperature indicators
3 Freezer AI CoolAssist indicator

Lights up when the function is on.
4 Extra Freeze indicator
5 Freezer temperature indicators
6 Freezer compartment button/

Appliance ON/OFF button
Press to set the temperature level 
between Coldest and Cold.
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Press until the Extra Freeze indicator 
turns on/off to activate/deactivate the 
function.

7 Fridge compartment button
Press to set the temperature (2°C - 8°C; 
recommended 4°C).
Press for 3 sec to activate/deactivate the 
AI CoolAssist. After deactivation, the 
temperatures will reset to the previous 
values.

 The set temperature will be reached 
within 24 h.
After a power failure, the appliance restores 
the previously set temperatures.

3.1 Switching on/off
Insert the plug into the power socket. Press 
and hold ON/OFF to switch on/off the appli­
ance. After switching off, disconnect the 
mains plug from the power socket.

3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist is a machine learning-powered 
feature that automatically adjusts appliance 
settings based on usage patterns. Use it to 
enable:
• temperature management: ensures effec­

tive food preservation.
• Auto Shopping Mode: adjusts temperature 

in the fridge to quickly cool newly added 
items.

• Auto Vacation Mode: reduces the energy 
consumption when the appliance is not in 
use for three or more consecutive days. 
Remove perishable food from the fresh 
food compartment before leaving for vaca­
tion.

 AI CoolAssist disables Extra Cool or Ex­
tra Freeze. Extra Cool or Extra Freeze tem­
porarily pauses AI CoolAssist.

 Temperature regulation button is disa­
bled when AI CoolAssist is on. Turn it off to 
adjust the temperature.

3.3 Extra Freeze function
Use Extra Freeze to pre-freeze and fast 
freeze in the freezer compartment.
Activate the function at least 24 h before plac­
ing the food. The function stops after a max. 
of 52 h. It is not possible to set the tempera­
ture when the function is on.

3.4 Alarms
Door open alarm
If the fridge door is left open for approx. 5 
min, all LED indicators flash and the sound is 
on.
Press any button to switch off the sound. Oth­
erwise, the sound switches off after 1 h. The 
alarm deactivates after closing the door.
High temperature alarm
When the temperature in the freezer compart­
ment increases, the first and third freezer 
temperature indicators flash and the sound is 
on.
To deactivate the alarm for 1 h, press any 
button. The sound switches off. The first and 
third freezer temperature indicators light 
steadily for 5 sec before indicating the freezer 
temperature again.
After 1 h the alarm restarts until normal condi­
tions are restored. If you do not press any 
button, the sound switches off after 1 h.

4. DAILY USE

4.1 Removing drawers
To remove the drawer:
1. Pull out the drawer from the fridge. 
2. Lift up the front of the drawer. 
3. Lift and turn the drawer to pull it out of the 

appliance.
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 In some models, to remove the drawer, 
remove the bottle bin first.

4.2 Fan

Fan activates automatically 
when needed.
Do not remove the cover of 
the fan.

5. HINTS AND TIPS

5.1 Optimization tips
• Freezer: The original configuration 

ensures the most efficient use of energy.
• Fridge: The configuration with the drawers 

in the bottom part of the appliance and 
shelves evenly distributed ensures the 
most efficient use of energy. Position of 
the door bins does not affect energy 
consumption.

• Do not open the door frequently or leave it 
open longer than necessary.

• Freezer: The colder the temperature 
setting, the higher the energy 
consumption.

• Fridge: Do not set too high temperature 
unless it is required by the characteristics 
of the food.

• If the ambient temperature is high and the 
temperature control is set to low 
temperature and the appliance is fully 
loaded, the compressor may run 
continuously, causing frost or ice 
formation on the evaporator. In this case, 
set the temperature control toward higher 
temperature to allow automatic defrosting.

• Do not cover the ventilation grilles or 
holes.

• Ensure that food products inside the 
appliance allow air circulation through 
holes in the rear interior of the appliance.

5.2 Hints for freezing
• Store the fresh food evenly distributed in 

the first compartment or drawer from the 
top.

• Do not freeze bottles or cans with liquids, 
in particular drinks containing carbon 
dioxide as they may explode during 
freezing.

• Do not put hot food in the freezer 
compartment.

• Do not place fresh unfrozen food directly 
next to already frozen food.

• Do not eat ice cubes, water ices or ice 
lollies immediately after taking them out of 
the freezer to avoid frostbites.

• Do not re-freeze defrosted food.

5.3 Hints for storage of frozen food
• Freezer compartment is marked with 

.
• Good temperature setting that ensures 

preservation of frozen food products is a 
temperature less than or equal to -18°C.

• Higher temperature setting inside the 
appliance may lead to shorter shelf life.

• The whole freezer compartment is suitable 
for storage of frozen food products.

• Leave enough space around the food to 
allow air to circulate freely.

5.4 Shelf life for freezer 
compartment 
Table title

Type of food Shelf life 
(months)

Bread 3

Fruits (except citrus) 6 - 12

Vegetables 8 - 10

Leftovers without meat 1 - 2

Dairy food:

Butter 6 - 9

Soft cheese (e.g. mozzarella) 3 - 4

Hard cheese (e.g. parmesan, cheddar) 6

Seafood:

Fatty fish (e.g. salmon, mackerel) 2 - 3

Lean fish (e.g. cod, flounder) 4 - 6

Shrimps 12

Shucked clams and mussels 3 - 4

Cooked fish 1 - 2

Meat:

Poultry 9 - 12

Beef 6 - 12

Pork 4 - 6
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Type of food Shelf life 
(months)

Lamb 6 - 9

Sausage 1 - 2

Ham 1 - 2

Leftovers with meat 2 - 3

5.5 Hints for food refrigeration
 Fresh food compartment is marked with 

 .

• Good temperature setting that ensures 
preservation of fresh food is a temperature 
less than or equal to +4°C.

• Always use closed containers for liquids 
and for food, to avoid flavours or odours in 
the compartment.

• To avoid the cross-contamination between 
cooked and raw food, cover the cooked 
food and separate it from the raw one.

• Wrap and place meat on the glass shelf 
above the vegetable drawer.

• Defrost the food inside the fridge.
• Do not insert hot food inside the 

appliance.
• Clean fruit and vegetables and place in a 

dedicated drawer (vegetable drawer).
• Do not keep exotic fruits in the fridge.
• Do not keep vegetables like tomatoes, 

potatoes, onions, and garlic in the fridge.
• Close the bottles before you put them into 

the fridge.

6. CARE AND CLEANING

6.1 Cleaning the interior
Before first use clean the interior and acces­
sories with lukewarm water and neutral soap, 
then dry. Clean the equipment and door gas­
kets regularly.
Clean the control panel with a damp cloth and 
dry it with a soft cloth. Do not use any deter­
gents.
Clean the defrost water drain hole, located at 
the back of the fridge compartment, using the 
tube cleaner regularly.

 Do not wash the accessories and appli­
ance parts in a dishwasher.

6.2 Defrosting the appliance
Fridge:
Defrosting of the fridge compartment is auto­
matic.
Freezer:
The freezer compartment is frost free.

7. TROUBLESHOOTING
The appliance does not operate.
• Connect the mains plug to the mains sock­

et correctly.
• Switch on the appliance.
• Ensure there is voltage in the mains sock­

et. Contact a qualified electrician.
The appliance is noisy.
Check if the appliance is supported properly.
Acoustic or visual alarm is on.
Close the door or press any button to deacti­
vate acoustic alarm.
The compressor operates continually.
• Adjust the temperature.
• Wait for the temperature to stabilize.
• Allow food to cool to room temperature be­

fore storing.

• Close the door correctly.
Door is misaligned or interferes with 
ventilation grill.
Refer to installation instructions.
Door does not open easily.
Wait a few seconds between closing and re-
opening of the door.
There is too much frost and ice.
• Close the door correctly.
• Clean or replace the gasket.
• Wrap the food properly.
• Adjust the temperature.
Water flows on the rear plate of the 
refrigerator.
This is a part of defrosting process.
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There is too much condensed water inside 
the fridge.
• Open the door only when necessary and 

close it completely.
• Set the warmer temperature in the refrig­

erator (approx. 6-7°C) in summer and au­
tumn.

Water flows inside the fridge.
• Ensure that food does not touch the rear 

plate.
• Clean the water outlet.
Water flows on the floor.
Attach the melting water outlet to the evapo­
rative tray.
Temperature cannot be set.
Switch off Extra Freeze function.

Fifth temperature indicator blinks.
Contact the Authorised Service Centre. The 
cooling system keeps food cold. Temperature 
adjustment is disabled.
First or second temperature indicator 
blinks.
Contact the Authorised Service Centre. The 
cooling system keeps food cold. Temperature 
adjustment is disabled.
The lamp does not work or the door 
gaskets are damaged.
Contact the Authorised Service Centre.

8. TECHNICAL DATA
The technical information is on the energy la­
bel and on the appliance rating plate, which 
may be located on or inside the appliance.
The QR code on the energy label supplied 
with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the 
appliance in the EU EPREL database. Keep 
the energy label for reference together with 

the user manual and all other documents pro­
vided with this appliance. It is also possible to 
find the same information in EPREL using the 
link https://eprel.ec.europa.eu and the model 
name and product number that you find on 
the rating plate of the appliance. See the link 
www.theenergylabel.eu for detailed informa­
tion about the energy label.

9. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES
Installation and preparation of the appliance 
for Ecodesign verification must comply with 
EN 62552 (EU, Switzerland and UK). Refer to 
Installation for ventilation requirements, re­

cess dimensions, and minimum rear clearan­
ces. Contact the Authorised Service Centre 
for any further information.

10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the 
packaging in relevant containers to recycle it. 
Help protect the environment and human 
health by recycling waste of electrical and 
electronic appliances. Do not dispose of ap­

pliances marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to your 
local recycling facility or contact your munici­
pal office.
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Sujeito a alterações sem aviso prévio.

1.  INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Antes da instalação e utiliza­
ção do aparelho, leia atenta­
mente as instruções forneci­
das. O fabricante não poderá 
ser responsabilizado por feri­
mentos ou danos resultantes 
de instalação ou utilização in­
corretas. Guarde sempre as 
instruções em local seguro e 
acessível para consultar no 
futuro.
1.1 Segurança de 
crianças e pessoas 
vulneráveis
• Este aparelho pode ser uti­

lizado por crianças com 8 
anos de idade ou mais ve­
lhas e por pessoas com ca­
pacidades físicas, sensori­
ais ou mentais reduzidas 
ou falta de experiência e 
conhecimento se forem su­
pervisionadas ou instruídas 
no que respeita à utilização 
do aparelho de uma forma 
segura e compreenderem 
os perigos envolvidos. É 
permitida a carga e a des­
carga do aparelho por cri­
anças entre 3 e 8 anos de 
idade e pessoas com inca­

pacidades muito extensas 
e complexas, desde que te­
nham sido instruídas corre­
tamente. É necessário 
manter as crianças com 
menos de 3 anos de idade 
afastadas do aparelho, a 
menos que sejam constan­
temente vigiadas.

• As crianças devem ser vi­
giadas para garantir que 
não brincam com o apare­
lho.

• A limpeza e a manutenção 
básica do aparelho não de­
vem ser efetuadas por cri­
anças sem supervisão.

• Mantenha todos os materi­
ais de embalagem fora do 
alcance das crianças e eli­
mine-os de forma apropria­
da.

1.2 Segurança geral
• Este aparelho destina-se 

apenas a armazenar ali­
mentos e bebidas.

• Este aparelho foi concebido 
unicamente para utilização 
doméstica num ambiente 
interior.
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• Este aparelho pode ser uti­
lizado em escritórios, quar­
tos de hóspedes de hotéis, 
quartos de hóspedes de 
pousadas, casas de hóspe­
des de turismo rural e ou­
tros alojamentos semelhan­
tes onde tal utilização não 
exceda os níveis de utiliza­
ção doméstica (médios).

• Para evitar a contaminação 
dos alimentos, siga as ins­
truções que se seguem:
– não abra a porta durante 

longos períodos;
– limpe regularmente su­

perfícies que possam 
entrar em contacto com 
alimentos e sistemas de 
drenagem acessíveis;

– guarde a carne e o peixe 
crús em recipientes ade­
quados no frigorífico, pa­
ra que não entrem em 
contacto ou pinguem so­
bre outros alimentos.

• AVISO: Mantenha desobs­
truídas as aberturas de 
ventilação do aparelho ou 
da estrutura onde ele se 
encontra encastrado.

• AVISO: Não utilize um dis­
positivo mecânico ou qual­
quer meio artificial para 
acelerar o processo de 
descongelação além da­

queles recomendados pelo 
fabricante.

• AVISO: Não danifique o cir­
cuito de refrigeração.

• AVISO: Não utilize apare­
lhos elétricos dentro dos 
compartimentos do apare­
lho destinados a alimentos, 
a não ser que sejam do tipo 
recomendado pelo fabri­
cante.

• Não utilize jatos de água ou 
vapor para limpar o apare­
lho.

• Limpe o aparelho com um 
pano macio e húmido. Utili­
ze apenas detergentes 
neutros. Não utilize produ­
tos abrasivos, esfregões 
abrasivos, solventes ou ob­
jetos metálicos.

• Quando o aparelho estiver 
vazio durante um longo pe­
ríodo, desligue-o, descon­
gele, limpe, seque e deixe 
a porta aberta para preve­
nir o desenvolvimento de 
bolor no interior do apare­
lho.

• Não guarde substâncias 
explosivas, como latas de 
aerossóis com agente de 
pressão inflamável, dentro 
do aparelho.

• Se o cabo de alimentação 
estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, 
por um Centro de Assistên­
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cia Técnica Autorizado ou 
por uma pessoa igualmente 

qualificada, para evitar peri­
gos.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

2.1 Instalação
AVISO!

A instalação deste aparelho tem de ser 
efetuada por uma pessoa qualificada.

• Retire a embalagem toda.
• Não instale nem utilize o aparelho se 

estiver danificado.
• Não utilize o aparelho antes de o instalar 

na estrutura embutida de uma forma 
segura.

• Siga as instruções separadas para a 
instalação e inversão da porta fornecidas 
com o aparelho ou disponíveis no nosso 
website.

• Tenha sempre cuidado quando deslocar o 
aparelho porque ele é pesado. Utilize 
sempre luvas de proteção e calçado 
fechado.

• Certifique-se de que o ar pode circular em 
torno do aparelho.

• Após a instalação ou após uma inversão 
da porta, aguarde pelo menos 4 horas 
antes de ligar o aparelho à alimentação 
elétrica. Isto permite que o óleo regresse 
ao compressor.

• Antes de efetuar qualquer operação no 
aparelho (por exemplo, inverter a porta), 
retire a ficha da tomada elétrica.

• Não instale o aparelho próximo de 
radiadores ou fogões, fornos ou placas, 
salvo especificação em contrário nas 
instruções de instalação.

• Não exponha o aparelho à chuva.
• Não instale o aparelho em locais com luz 

solar direta.
• Não instale este aparelho em locais 

demasiado húmidos ou frios.
• Quando deslocar o aparelho, eleve-o na 

parte da frente para evitar riscar o chão.
• Proteja o chão contra riscos ao inverter a 

porta do aparelho.
• O aparelho contém um saco de 

dessecador. Não é um brinquedo. Não é 
um alimento. Deite-o fora imediatamente.

2.2 Ligação elétrica
AVISO!

Risco de incêndio e choque elétrico.

AVISO!
Ao posicionar o aparelho, certifique-se de 
que o cabo de alimentação não está pre­
so nem danificado.

AVISO!
Não utilize adaptadores de tomadas du­
plas ou triplas, nem cabos de extensão.

CUIDADO!
Quaisquer trabalhos elétricos necessá­
rios para a instalação deste aparelho de­
vem ser efetuados por um eletricista qua­
lificado.

• Certifique-se de que os parâmetros 
indicados na placa de características são 
compatíveis com as características da 
alimentação elétrica.

• O aparelho tem estar ligado à terra.
• Utilize sempre uma tomada devidamente 

instalada e à prova de choques elétricos.
• Se a tomada de alimentação doméstica 

não estiver ligada à terra, ligue o aparelho 
a uma ligação à terra separada, em 
conformidade com os regulamentos em 
vigor, consultando um eletricista 
qualificado.

• Certifique-se de que não danifica os 
componentes elétricos (ficha e cabo de 
alimentação elétrica, compressor, etc.). 
Contacte o centro de assistência técnica 
autorizada ou um eletricista se for 
necessário substituir componentes 
elétricos.

• O cabo de alimentação elétrica deve ficar 
abaixo do nível da ficha.

• Ligue a ficha à tomada elétrica apenas no 
final da instalação. Certifique-se de que a 
ficha fica acessível após a instalação.

• Não desligue o aparelho puxando o cabo 
de alimentação. Puxe sempre a ficha.
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• Este aparelho está equipado com uma 
ficha de alimentação de 13 A. Se for 
necessário substituir o fusível da ficha de 
alimentação, utilize apenas um fusível de 
13 A ASTA (BS 1362) (apenas Reino 
Unido e Irlanda).

2.3 Utilização
AVISO!

Risco de ferimentos, queimaduras, cho­
que eléctrico ou incêndio.

 O aparelho contém gás inflamável, 
isobutano (R600a), um gás natural com um 
elevado nível de compatibilidade ambiental. 
Tenha cuidado para não provocar danos no 
circuito de refrigeração que contém isobuta­
no.
• Não modifique este aparelho.
• É estritamente proibida qualquer utilização 

do produto de encastrar como produto 
independente.

• Este aparelho destina-se a ser utilizado à 
temperatura ambiente entre 10°C e 38°C. 
O funcionamento correto do aparelho 
pode apenas ser garantido dentro do 
intervalo de temperatura especificado.

• Não coloque dispositivos elétricos (por 
ex., máquinas de fazer gelados) no 
interior do aparelho, exceto se forem 
autorizados pelo fabricante.

• Se ocorrerem danos no circuito de 
refrigeração, certifique-se de que não 
existem chamas e fontes de ignição na 
divisão. Ventile bem a divisão.

• Não permita que objetos quentes toquem 
nas peças de plástico do aparelho.

• Não coloque bebidas gaseificadas dentro 
do congelador. Isto irá criar pressão no 
recipiente da bebida.

• Não guarde gases e líquidos inflamáveis 
no aparelho.

• Não coloque produtos inflamáveis, nem 
objetos molhados com produtos 
inflamáveis, no interior, perto ou em cima 
do aparelho.

• Não toque no compressor ou no 
condensador. Estão quentes.

• Não remova nem toque em peças do 
compartimento de congelação com as 
mãos húmidas ou molhadas.

• Não volte a congelar alimentos que já 
foram descongelados.

• Cumpra as instruções de armazenamento 
das embalagens dos alimentos 
congelados.

• Embrulhe os alimentos em qualquer 
material adequado para entrar em 
contacto com alimentos antes de os 
colocar no compartimento do congelador.

• Não permita que os alimentos entrem em 
contacto com as paredes internas dos 
compartimentos do aparelho.

2.4 Iluminação interna
AVISO!

Risco de choque elétrico.

• Este produto contém uma ou mais fontes 
de luz da classe de eficiência energética 
F.

• Relativamente à(s) lâmpada(s) que 
está(ão) acesa(s) no interior deste produto 
e as lâmpadas de substituição, vendidas 
em separado: Estas lâmpadas destinam-
se a suportar condições físicas extremas 
em eletrodomésticos, tais como 
temperatura, vibração, humidade, ou 
destinam-se a sinalizar informação 
relativamente ao estado operacional do 
aparelho. Não se destinam a ser utilizadas 
em outras aplicações e não se adequam à 
iluminação de espaços domésticos.

2.5 Manutenção e limpeza
AVISO!

Risco de ferimentos ou danos no apare­
lho.

• Antes de qualquer ação de manutenção, 
desative o aparelho e desligue a ficha da 
tomada elétrica.

• Este aparelho contém hidrocarbonetos na 
sua unidade de arrefecimento A 
manutenção e o recarregamento só 
devem ser efetuados por uma pessoa 
qualificada.

• Verifique regularmente o produto para 
detetar sinais de deterioração que possam 
torná-lo inadequado para o contacto com 
alimentos, tais como fissuras, bolhas, 
delaminação, encolhimento, viscosidade, 
corrosão ou outras alterações visíveis na 
textura ou no aspeto. Siga as instruções 
de limpeza e manutenção para evitar a 
deterioração.

• Inspecione regularmente o escoamento 
do aparelho e limpe-o, se necessário. Se 
o orifício de escoamento estiver 
bloqueado, a água descongelada fica 
acumulada na parte inferior do aparelho.
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2.6 Assistência técnica
• Para reparar o aparelho, contacte o 

Centro de Assistência Técnica Autorizado. 
Utilize apenas peças sobressalentes 
originais.

• Note que uma reparação própria ou não 
profissional pode ter consequências para 
a segurança e anular a garantia.

• As seguintes peças de reposição estão 
disponíveis durante, pelo menos, 7 anos 
após a descontinuação do modelo: 
termóstatos, sensores de temperatura, 
placas de circuito impressas, fontes de 
luz, pegas de porta, dobradiças de porta, 
tabuleiros e cestos. As juntas das portas 
estão disponíveis durante, pelo menos, 10 
anos após a descontinuação do modelo. A 
duração pode ser mais longa no seu país. 
Para saber mais informações, visite o 
nosso website.

• Note que algumas destas peças de 
reposição só estão disponíveis para 
reparadores profissionais e que nem 
todas as peças de reposição são 
relevantes para todos os modelos.

2.7 Eliminação
AVISO!

Risco de ferimentos ou asfixia.

• Desligue o aparelho da alimentação 
eléctrica.

• Corte o cabo de alimentação eléctrica e 
elimine-o.

• Remova a porta para evitar que crianças 
ou animais de estimação fiquem fechados 
no interior do aparelho.

• O circuito de refrigeração e os materiais 
de isolamento deste aparelho não 
prejudicam a camada de ozono.

• A espuma de isolamento contém gás 
inflamável. Contacte a sua autoridade 
municipal para saber como eliminar o 
aparelho correctamente.

• Não provoque danos na parte da unidade 
de arrefecimento que está próxima do 
permutador de calor.

3. PAINEL DE COMANDOS

432 51

67

1 Indicador do AI CoolAssist frigorífico
Acende-se quando a função está ativa.

2 Indicadores da temperatura do 
frigorífico

3 Indicador do AI CoolAssist congelador
Acende-se quando a função está ativa.

4 Extra Freeze indicador
5 Indicadores de temperatura do 

congelador
6 Botão do compartimento do 

congelador /
Botão LIGAR/DESLIGAR do aparelho
Prima para definir o nível de temperatura 
entre Coldest e Cold.
Para ativar/desativar a função, prima até 
o indicador Extra Freeze se ligar/desligar.

7 Botão do compartimento do frigorífico

Prima para definir a temperatura (2°C- 
8°C; recomendado 4°C).
Prima durante 3 seg para ativar/desativar 
o AI CoolAssist. Após a desativação, as 
temperaturas serão repostas para os 
valores anteriores.

 A temperatura definida será atingida em 
24 h.
Após uma falha de energia, o aparelho res­
taura as temperaturas previamente defini­
das.

3.1 Ligar/desligar
Insira a ficha na tomada elétrica. Prima conti­
nuamente ON/OFF para ligar/desligar o apa­
relho. Depois de desligar o aparelho, desli­
gue a ficha da tomada.

3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist é uma funcionalidade baseada 
em aprendizagem automática que ajusta au­
tomaticamente as configurações do aparelho 
com base nos padrões de utilização. Utilize-a 
para ativar:
• gestão da temperatura: garante a conser­

vação eficaz dos alimentos.
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• Auto Shopping Mode: ajusta a temperatu­
ra do frigorífico para arrefecer rapidamen­
te os itens recém-adicionados.

• Auto Vacation Mode: reduz o consumo de 
energia quando o aparelho não está a ser 
utilizado durante três ou mais dias conse­
cutivos. Remova alimentos perecíveis do 
compartimento de alimentos frescos antes 
de ir de férias.

 AI CoolAssist desativa Extra Cool ou Ex­
tra Freeze. Extra Cool ou Extra Freeze 
pausa temporariamente AI CoolAssist.

 O botão de regulação da temperatura 
está desativado quando AI CoolAssist está 
ligado. Desligue-o para ajustar a tempera­
tura.

3.3 Função Extra Freeze
Utilize Extra Freeze para pré-congelar e con­
gelar rapidamente no compartimento do con­
gelador.
Ative a função pelo menos 24 h antes de co­
locar os alimentos. A função para após um 
máximo de 52 h. Não é possível definir a 
temperatura quando a função está ativa.

3.4 Alarmes
Alarme de porta aberta
Se a porta do frigorífico for deixada aberta 
durante aprox. 5 min, todos os indicadores 
LED piscam e o som é ativado.
Prima qualquer botão para desligar o som. 
Caso contrário, o som desliga-se após 1 h. O 
alarme e desativado depois de a porta ser fe­
chada.
Alarme de temperatura alta
Quando aumenta a temperatura no comparti­
mento do congelador, o primeiro e terceiro in­
dicadores de temperatura do congelador pis­
cam e o som é ativado.
Para desativar o alarme para 1 h, prima qual­
quer botão. O som desliga-se. O primeiro e 
terceiro indicadores de temperatura do con­
gelador acendem-se continuamente durante 
5 seg antes de indicar novamente a tempera­
tura do congelador.
Após 1 h, o alarme reinicia uma hora após a 
desativação, até que as condições normais 
sejam restauradas. Se não premir qualquer 
botão, o som desliga-se após 1 h.

4. UTILIZAÇÃO DIÁRIA

4.1 Remover as gavetas
Para remover a gaveta:
1. Retire a gaveta do frigorífico. 
2. Levante a parte frontal da gaveta. 
3. Levante e rode a gaveta para a puxar 

para fora do aparelho.

 Em alguns modelos, é necessário retirar 
primeiro o compartimento para garrafas an­
tes de retirar a gaveta.

4.2 Ventilador
A ventoinha ativa-se auto­
maticamente quando neces­
sário.
Não retire a proteção da 
ventoinha.

5. SUGESTÕES E DICAS

5.1 Dicas de otimização
• Congelador: A configuração original 

garante o uso mais eficiente da energia.
• Frigorífico: A utilização mais eficiente da 

energia é garantida na configuração com 

as gavetas na parte inferior do aparelho e 
nas prateleiras distribuídas 
uniformemente. O posicionamento das 
caixas da porta não afeta o consumo de 
energia.
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• Não abra a porta muitas vezes nem a 
deixe aberta mais tempo do que o 
necessário.

• Congelador: Quanto mais fria for a 
regulação da temperatura, mais alto é o 
consumo de energia.

• Frigorífico: Não regule a temperatura 
demasiado alta para poupar energia, a 
menos que seja exigido pelas 
caraterísticas dos alimentos.

• Se a temperatura ambiente for alta e o 
controlo de temperatura se encontrar na 
regulação de temperatura baixa com o 
aparelho completamente cheio, o 
compressor pode funcionar 
continuamente, causando a formação de 
gelo no evaporador. Neste caso, regule o 
controlo de temperatura para uma 
temperatura mais alta para permitir a 
descongelação automática.

• Não tape as grelhas ou orifícios de 
ventilação.

• Certifique-se de que os produtos 
alimentares no interior do aparelho 
permitem a circulação do ar através de 
orifícios na parte interior traseira do 
aparelho.

5.2 Sugestões para congelar
• Guarde os alimentos frescos 

uniformemente distribuídos no primeiro 
compartimento ou gaveta da parte 
superior.

• Não congele garrafas ou latas com 
líquidos, em particular bebidas que 
contenham dióxido de carbono, pois 
podem explodir durante a congelação.

• Não coloque alimentos quentes no 
congelador.

• Não coloque alimentos frescos não 
congelados diretamente junto a alimentos 
já congelados.

• Não coma cubos de gelo, gelados com 
água ou gelados de gelo imediatamente 
após tirá-los do congelador para evitar 
queimaduras causadas pelo frio.

• Não volte a congelar alimentos 
descongelados.

5.3 Sugestões para armazenamento 
de alimentos congelados
• O compartimento do congelador está 

marcado com .
• A regulação de uma boa temperatura que 

assegura a preservação de produtos 
alimentares congelados é uma 
temperatura igual ou inferior a -18 ºC.

• A regulação de uma temperatura mais alta 
no interior do aparelho pode levar a uma 
duração mais curta.

• Todo o compartimento do congelador é 
adequado ao armazenamento de produtos 
alimentares congelados.

• Deixe espaço suficiente em torno dos 
alimentos para permitir que o ar circule 
livremente.

5.4 Validade para o compartimento 
do congelador 
Table title

Tipo de alimento Validade 
(meses)

Pão 3

Fruta (exceto citrinos) 6 - 12

Legumes 8 - 10

Restos sem carne 1 - 2

Laticínios:

Manteiga 6 - 9

Queijo mole (por exemplo, mozarela) 3 - 4

Queijo duro (por exemplo, parmesão, 
cheddar) 6

Marisco:

Peixe gordo (por exemplo, salmão, ca­
vala) 2 - 3

Peixe magro (por exemplo, bacalhau, 
linguado) 4 - 6

Camarão 12

Amêijoas e mexilhões sem casca 3 - 4

Peixe cozinhado 1 - 2

Carne:

Aves 9 - 12

Vaca 6 - 12

Porco 4 - 6

Borrego 6 - 9

Salsichas 1 - 2

Presunto 1 - 2

Restos com carne 2 - 3

5.5 Conselhos para a refrigeração 
de alimentos

 O compartimento de alimentos frescos é 
indicado com  .
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• A regulação de uma boa temperatura que 
assegura a preservação de alimentos 
frescos é uma temperatura igual ou 
inferior a +4ºC.

• Utilize sempre recipientes fechados para 
líquidos e alimentos, para evitar sabores 
ou aromas no compartimento.

• Para evitar a contaminação cruzada entre 
alimentos cozinhados e crus, cubra os 
alimentos cozinhados e separe-os dos 
crus.

• Envolva e coloque a carne na prateleira 
de vidro acima da gaveta de legumes.

• Descongele os alimentos no interior do 
frigorífico.

• Não coloque alimentos quentes no interior 
do aparelho.

• Limpe a fruta e os legumes e coloque-os 
numa gaveta dedicada (gaveta de 
legumes).

• Não mantenha fruta exótica no frigorífico.
• Não guarde legumes como tomate, 

batatas, cebolas e alho no frigorífico.
• Feche as garrafas antes de as colocar 

dentro do frigorífico.

6. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

6.1 Como limpar o interior
Antes da primeira utilização, limpe o interior e 
os acessórios com água morna e sabão neu­
tro e, em seguida, seque. Limpe o equipa­
mento e as juntas da porta regularmente.
Limpe o painel de comandos com um pano 
húmido e seque-o com um pano macio. Não 
utilize detergentes.
Limpe regularmente o orifício de drenagem 
da água de descongelação, localizado na 
parte traseira do compartimento do frigorífico, 
utilizando o produto de limpeza de tubos.

 Não lave os acessórios nem as peças 
do aparelho na máquina de lavar louça.

6.2 Descongelar o aparelho
Frigorífico:
A descongelação do compartimento do frigo­
rífico é automática.
Congelador:
O compartimento do congelador não tem ge­
lo.

7. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
O aparelho não funciona.
• Inserir corretamente a ficha na tomada 

elétrica.
• Ligar o aparelho.
• Certifique-se de que há tensão na tomada 

elétrica. Contacte um eletricista qualifica­
do.

O aparelho emite demasiado ruído.
Verifique se o aparelho está devidamente 
apoiado.
O aviso acústico ou visual está ligado.
Feche a porta ou prima qualquer botão para 
desativar o alarme sonoro.
O compressor funciona continuamente.
• Ajuste a temperatura.
• Aguarde até que a temperatura estabilize.
• Deixe os alimentos arrefecerem até à tem­

peratura ambiente antes de os guardar.
• Feche a porta corretamente.

A porta está desnivelada ou interfere com 
a grelha de ventilação.
Consulte as instruções de instalação.
A porta não abre facilmente.
Aguardar alguns segundos depois de fechar 
antes de reabrir da porta.
Demasiado gelo.
• Feche a porta corretamente.
• Limpe ou substitua a junta.
• Embale os alimentos adequadamente.
• Ajuste a temperatura.
Há água a escorrer na placa traseira do 
frigorífico.
Isto faz parte do processo de descongelação.
Existe demasiada água condensada no 
interior do frigorífico.
• Abra a porta apenas quando necessário e 

feche-a totalmente.
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• Defina a temperatura mais quente no fri­
gorífico (aprox. 6-7°C) no verão e no outo­
no.

A água flui para o interior do frigorífico.
• Certifique-se de que os alimentos não to­

cam na placa traseira.
• Limpe a saída de água.
Há água a escorrer para o chão.
Encaixe a saída de água descongelada no 
tabuleiro de evaporação.
Não é possível definir a temperatura.
Desative a Extra Freeze função.
O quinto indicador de temperatura pisca.
Contactar um Centro de Assistência Técnica 
autorizado. O sistema de refrigeração man­

tém os alimentos frios. A regulação de tem­
peratura está desativada.
O primeiro ou segundo indicador de 
temperatura pisca.
Contactar um Centro de Assistência Técnica 
autorizado. O sistema de refrigeração man­
tém os alimentos frios. A regulação de tem­
peratura está desativada.
A lâmpada não funciona ou as juntas da 
porta estão danificadas.
Contactar um Centro de Assistência Técnica 
autorizado.

8. DADOS TÉCNICOS
As informações técnicas encontram-se na eti­
queta energética e na placa de classificação 
do aparelho, que pode estar localizada no 
aparelho ou no seu interior.
O código QR na etiqueta de energia forneci­
da com o aparelho disponibiliza-lhe uma liga­
ção da web para a informação relacionada 
com o desempenho do aparelho na base de 
dados da EU EPREL. Mantenha a etiqueta 
de energia para consulta juntamente com o 

manual do utilizador e todos os outros docu­
mentos disponibilizados com este aparelho. 
É também possível encontrar a mesma infor­
mação na EPREL utilizando a ligação 
https://eprel.ec.europa.eu e o nome do mode­
lo e o número do produto que encontra na 
placa de caraterísticas do aparelho. Consulte 
a ligação www.theenergylabel.eu para obter 
informação detalhada sobre a etiqueta de 
energia.

9. INFORMAÇÃO PARA INSTITUTOS DE TESTE
A instalação e preparação do aparelho para a 
verificação EcoDesign deve estar em confor­
midade com EN 62552 (UE, Suíça e Reino 
Unido). Consulte os requisitos de ventilação, 

as dimensões de encaixe e as folgas míni­
mas traseiras em Instalação. Para obter mais 
informações, contacte o Centro de Assistên­
cia Técnica Autorizado.

10. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o sím­
bolo . Coloque a embalagem nos conten­
tores indicados para reciclagem. Ajude a pro­
teger o ambiente e a saúde pública através 
da reciclagem dos aparelhos elétricos e ele­

trónicos. Não elimine aparelhos marcados 
com o símbolo  com o lixo doméstico. Co­
loque o produto num ponto de recolha para 
reciclagem local ou contacte as suas autori­
dades municipais.

28 PORTUGUÊS



ESPAÑOL
1. INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD....29
2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD....... 31
3. PANEL DE CONTROL.............................33
4. USO DIARIO............................................ 34
5. CONSEJOS..............................................35
6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO.............. 36

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS................. 36
8. DATOS TÉCNICOS................................. 37
9. INFORMACIÓN PARA INSTITUTOS DE 

PRUEBAS................................................37
10. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES......38

Salvo modificaciones.

1.  INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Antes de instalar y utilizar el 
aparato, lea atentamente las 
instrucciones facilitadas. El 
fabricante no se hace respon­
sable de lesiones o daños 
producidos como resultado 
de una instalación o un uso 
incorrectos. Conserve siem­
pre estas instrucciones en lu­
gar seguro y accesible para 
futuras consultas.
1.1 Seguridad de niños y 
personas vulnerables
• Este aparato puede ser uti­

lizado por niños de 8 años 
en adelante y personas cu­
yas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales es­
tén disminuidas o que ca­
rezcan de la experiencia y 
conocimientos suficientes 
para manejarlo, siempre 
que cuenten con las ins­
trucciones o la supervisión 
sobre el uso del electrodo­

méstico de forma segura y 
comprendan los riesgos. 
Los niños de 3 a 8 años y 
las personas con discapaci­
dades muy extensas y 
complejas pueden cargar y 
descargar el aparato siem­
pre que hayan sido debida­
mente instruidos. Es nece­
sario mantener alejados del 
aparato a los niños de me­
nos de 3 años salvo que 
estén bajo supervisión con­
tinua.

• Es necesario vigilar a los 
niños para que no jueguen 
con el aparato.

• La limpieza y mantenimien­
to de usuario del producto 
no podrán ser realizados 
por niños sin supervisión.

• Mantenga todo el material 
de embalaje fuera del al­
cance de los niños y desé­
chelo de forma adecuada.
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1.2 Instrucciones 
generales de seguridad
• Este aparato está diseñado 

únicamente para almace­
nar alimentos y bebidas.

• Este aparato está diseñado 
para uso doméstico en inte­
riores.

• Este aparato se puede utili­
zar en oficinas, habitacio­
nes de hotel, habitaciones 
de Bed&Breakfast, casas 
de campo y otros aloja­
mientos similares donde di­
cho uso no exceda (en pro­
medio) los niveles de uso 
doméstico.

• Para evitar la contamina­
ción alimentaria, respete 
las siguientes instruccio­
nes:
– no abra la puerta duran­

te largos periodos de 
tiempo;

– limpie regularmente las 
superficies que pueden 
entrar en contacto con 
los alimentos y los siste­
mas de drenaje accesi­
bles;

– guarde la carne y el pes­
cado crudos en recipien­
tes adecuados en el fri­
gorífico, de manera que 
no estén en contacto 

con otros alimentos ni 
goteen sobre ellos.

• ADVERTENCIA: Mantenga 
libres de obstrucciones las 
aberturas de ventilación del 
alojamiento del aparato o 
de la estructura empotrada.

• ADVERTENCIA: No utilice 
dispositivos mecánicos u 
otros medios para acelerar 
el proceso de descongela­
ción, excepto los recomen­
dados por el fabricante.

• ADVERTENCIA: No dañe 
el circuito de refrigerante.

• ADVERTENCIA: No utilice 
aparatos eléctricos dentro 
de los compartimentos de 
almacenamiento de alimen­
tos del aparato, a menos 
que sean del tipo recomen­
dado por el fabricante.

• No utilice agua pulverizada 
ni vapor para limpiar el 
aparato.

• Limpie el aparato con un 
paño suave humedecido. 
Utilice solo detergentes 
neutros. No utilice produc­
tos abrasivos, estropajos 
duros, disolventes ni obje­
tos de metal.

• Cuando el aparato esté va­
cío durante un largo perío­
do, apáguelo, descongéle­
lo, límpielo, séquelo y deje 
la puerta abierta para evitar 
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que se desarrolle moho en 
el interior del aparato.

• No almacene sustancias 
explosivas tales como latas 
de aerosol con un propul­
sor inflamable en este apa­
rato.

• Si el cable de alimentación 
sufre algún daño, el fabri­
cante, su servicio técnico 
autorizado o un profesional 
tendrán que cambiarlo para 
evitar riesgos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1 Instalación
ADVERTENCIA!

Solo un técnico cualificado puede instalar 
el aparato.

• Retire todo el embalaje.
• No instale ni utilice un aparato dañado.
• No utilice el aparato antes de instalarlo en 

la estructura empotrada por motivos de 
seguridad.

• Siga las instrucciones específicas de 
instalación del aparato y de cambio del 
sentido de apertura de la puerta 
proporcionadas con este o disponibles en 
nuestro sitio web.

• Tenga cuidado al mover el aparato, 
porque es pesado. Utilice siempre 
guantes de protección y calzado cerrado.

• Asegúrese de que el aire pueda circular 
alrededor del aparato.

• En la primera instalación otras invertir el 
sentido de apertura de la puerta, espere al 
menos 4 horas antes de conectar el 
aparato al suministro eléctrico. Esto es 
para permitir que el aceite regrese al 
compresor.

• Desenchufe siempre el aparato de la toma 
de corriente antes de llevar a cabo 
cualquier operación, (por ejemplo cambiar 
el sentido de apertura de la puerta).

• No instale el aparato cerca de radiadores, 
cocinas, hornos o placas de cocción, a 
menos que se especifique lo contrario en 
las instrucciones de instalación.

• No exponga el aparato a la lluvia.
• No instale el aparato en lugares con luz 

solar directa.
• No instale este aparato en áreas 

excesivamente húmedas o frías.
• Cuando mueva el aparato, levántelo por el 

borde delantero para evitar rayar el suelo.

• Proteja el suelo de arañazos al invertir la 
puerta del aparato.

• El aparato contiene una bolsa de 
desecante. No se trata de un juguete. No 
es un alimento. No olvide desecharlo 
inmediatamente.

2.2 Conexión eléctrica
ADVERTENCIA!

Riesgo de incendios y descargas eléctri­
cas.

ADVERTENCIA!
Al colocar el producto, asegúrese de que 
el cable de alimentación no queda atra­
pado o doblado.

ADVERTENCIA!
No utilice adaptadores múltiples ni cables 
prolongadores.

PRECAUCIÓN!
Cualquier trabajo eléctrico necesario para 
instalar este aparato debe realizarlo un 
electricista cualificado.

• Asegúrese de que los parámetros de la 
placa de características son compatibles 
con los valores eléctricos del suministro 
eléctrico.

• El aparato debe estar conectado a tierra.
• Utilice siempre una toma con aislamiento 

de conexión a tierra correctamente 
instalada.

• Si la toma de corriente doméstica no está 
conectada a tierra, conecte el aparato a 
una toma de tierra independiente de 
acuerdo con la normativa vigente, con el 
asesoramiento de un electricista 
cualificado.
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• Asegúrese de no provocar daños en los 
componentes eléctricos (p. ej., enchufe, 
cable de alimentación, compresor). 
Póngase en contacto con el Centro de 
servicio autorizado o un electricista para 
cambiar los componentes eléctricos.

• El cable de alimentación debe 
permanecer por debajo del nivel del 
enchufe.

• Conecte el enchufe a la toma de corriente 
únicamente cuando haya terminado la 
instalación. Asegúrese de que haya 
acceso al enchufe después de la 
instalación.

• No desconecte el aparato tirando del 
cable de alimentación. Tire siempre del 
enchufe.

• Este aparato se suministra con un 
enchufe de 13 A. Si fuera necesario 
cambiar el fusible del enchufe de 
alimentación, use exclusivamente un 
fusible ASTA (BS 1362) de 13 A (solo 
para Reino Unido e Irlanda).

2.3 Uso
ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones, quemaduras, 
descargas eléctricas o incendios.

 El aparato contiene un gas inflamable, 
isobutano (R600a), un gas natural con alto 
grado de compatibilidad medioambiental. 
Tenga cuidado para no dañar el circuito de 
refrigerante que contiene isobutano.
• No modifique este aparato.
• Está estrictamente prohibido usar el 

producto incorporado de forma autónoma.
• Este aparato está diseñado para utilizarse 

en un margen de temperatura ambiente 
de 10°C a 38°C. El margen de 
temperatura especificado garantiza un 
funcionamiento correcto del aparato.

• No utilice otros aparatos eléctricos (como 
máquinas de hacer helados) dentro de 
aparatos de refrigeración, salvo que el 
fabricante haya autorizado su utilización.

• Si se daña el circuito de refrigerante, 
asegúrese de que no haya llamas ni 
fuentes de ignición en la sala. Ventile la 
sala.

• No deje que los objetos calientes toquen 
las partes de plástico del aparato.

• No coloque refrescos en el congelador. 
De esta forma se creará presión en el 
contenedor de bebidas.

• No almacene gases ni líquidos 
inflamables en el aparato.

• No coloque productos inflamables o 
artículos mojados con productos 
inflamables dentro, cerca o sobre el 
aparato.

• No toque el compresor ni el condensador. 
Están calientes.

• No retire ni toque elementos del 
compartimento del congelador si sus 
manos están mojadas o húmedas.

• No vuelva a congelar los alimentos que se 
hayan descongelado.

• Siga las instrucciones del envase de los 
alimentos congelados.

• Envuelva los alimentos en cualquier 
material adecuado antes de ponerlos en el 
congelador.

• No permita que los alimentos entren en 
contacto con las paredes interiores de los 
compartimentos del aparato.

2.4 Iluminación interna
ADVERTENCIA!

Riesgo de descarga eléctrica.

• Este producto contiene una o más fuentes 
de luz con clase de eficiencia energética 
F.

• En relación con la(s) lámpara(s) 
contenidas en este producto y las 
lámparas de repuesto a la venta por 
separado: Estas lámparas están previstas 
para soportar condiciones físicas 
extremadas en aparatos de uso 
doméstico, como temperatura, vibración o 
humedad, o para ofrecer información 
sobre el estado operativo del aparato. No 
están previstas para su uso en otras 
aplicaciones y no son aptas para 
alumbrado en viviendas.

2.5 Limpieza y mantenimiento
ADVERTENCIA!

Podría sufrir lesiones o dañar el aparato.

• Antes de proceder con el mantenimiento, 
apague el aparato y desconecte el 
enchufe de la red.

• Este aparato contiene hidrocarburos en la 
unidad de refrigeración. Solo una persona 
cualificada debe realizar el mantenimiento 
y la recarga de la unidad.

• Compruebe periódicamente el producto 
en busca de signos de deterioro que 
puedan hacerlo inadecuado para el 
contacto con alimentos, tales como 
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grietas, ampollas, deslaminación, 
encogimiento, pegajosidad, corrosión u 
otros cambios visibles en la textura o el 
aspecto. Siga las instrucciones de 
limpieza y cuidado para evitar el deterioro.

• Examine periódicamente el desagüe del 
aparato y límpielo si fuera necesario. Si el 
desagüe está obstruido, el agua 
descongelada se acumula en la parte 
inferior del aparato.

2.6 Asistencia tecnica
• Para reparar el aparato, póngase en 

contacto con el centro de servicio 
autorizado. Utiliza solamente piezas de 
repuesto originales.

• Tenga en cuenta que la autorreparación o 
la reparación no profesional puede tener 
consecuencias de seguridad y podría 
anular la garantía.

• Los siguientes repuestos están 
disponibles al menos durante 7 años 
después de que el modelo se haya 
retirado del mercado: termostatos, 
sensores de temperatura, placas de 
circuito impreso, fuentes de luz, manijas 
de puertas, bisagras de puertas, bandejas 
y cestas. Las juntas de las puertas están 
disponibles al menos durante 10 años tras 
la retirada del modelo. La duración puede 

ser mayor en su país. Visite nuestro sitio 
web para obtener más información.

• Tenga en cuenta que algunas de estas 
piezas de recambio solo están disponibles 
para los reparadores profesionales, y que 
no todas las piezas de recambio son 
relevantes para todos los modelos.

2.7 Desecho
ADVERTENCIA!

Existe riesgo de lesiones o asfixia.

• Desconecte el aparato de la red.
• Corte el cable de conexión a la red y 

deséchelo.
• Retire la puerta para evitar que los niños y 

las mascotas queden encerrados en el 
aparato.

• El circuito del refrigerante y los materiales 
aislantes de este aparato no dañan la 
capa de ozono.

• La espuma aislante contiene gas 
inflamable. Póngase en contacto con las 
autoridades locales para saber cómo 
desechar correctamente el aparato.

• No dañe la parte de la unidad de 
refrigeración que está cerca del 
intercambiador de calor.

3. PANEL DE CONTROL

432 51

67

1 Indicador AI CoolAssist del frigorífico
Se enciende cuando la función está 
activa.

2 Indicadores de temperatura del 
frigorífico

3 Indicador AI CoolAssist del 
congelador
Se enciende cuando la función está 
activa.

4 Indicador Extra Freeze
5 Indicadores de temperatura del 

congelador
6 Botón del compartimento congelador/

Botón de encendido/apagado (ON/
OFF) del aparato
Pulse este botón para ajustar la 
temperatura entre Coldest y Cold.
Pulse este botón hasta que el indicador 
de Extra Freeze se encienda/apague 
para activar/desactivar la función.

7 Botón del compartimento frigorífico
Pulse este botón para ajustar la 
temperatura (2 °C - 8 °C; 4 °C es la 
recomendada).
Pulse este botón durante 3 seg para 
activar / desactivar AI CoolAssist. Tras la 
desactivación, se restablecen las 
temperaturas anteriores.

 La temperatura programada se alcanza 
en un plazo de 24 h.
Después de un fallo de alimentación, el 
aparato restablece las temperaturas ajusta­
das previamente.
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3.1 Encendido/Apagado
Introduzca el enchufe en la toma de corrien­
te. Mantenga pulsado el botón de encendido/
apagado para encender/apagar el aparato. 
Después de apagarlo, desconecte el enchufe 
de la toma de corriente.

3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist es una función basada en 
aprendizaje automático que configura auto­
máticamente los ajustes del aparato en fun­
ción de los patrones de uso. Úselo para po­
der:
• gestionar la temperatura: garantiza una 

conservación eficaz de los alimentos.
• Auto Shopping Mode: ajusta la temperatu­

ra del frigorífico para enfriar rápidamente 
los alimentos recién introducidos.

• Auto Vacation Mode: reduce el consumo 
de energía cuando el aparato no está en 
uso durante tres o más días consecutivos. 
Retire los alimentos perecederos del com­
partimento de alimentos frescos antes de 
irse de vacaciones.

 AI CoolAssist desactiva Extra Cool o Ex­
tra Freeze. Extra Cool o Extra Freeze de­
tiene temporalmente AI CoolAssist.

 El botón de regulación de temperatura 
está desactivado cuando AI CoolAssist es­
tá activado. Apáguelo para ajustar la tem­
peratura.

3.3 Función Extra Freeze
Use Extra Freeze para precongelar y conge­
lar rápidamente en el compartimento conge­
lador.

Active la función al menos 24 h antes de co­
locar los alimentos. La función se detiene tras 
un máximo de 52h. Cuando esta función está 
activada no es posible ajustar la temperatura.

3.4 Alarmas
Alarma de puerta abierta
Si la puerta del frigorífico se deja abierta du­
rante aprox. 5 min, todos los indicadores LED 
parpadean y se activa un sonido.
Pulse cualquier botón para apagar el sonido. 
De lo contrario, el sonido se apaga al cabo 
de 1 h. La alarma se desactiva después de 
cerrar la puerta.
Alarma de temperatura alta
Cuando la temperatura del compartimento 
congelador aumenta, el primer y tercer indi­
cador de temperatura del congelador parpa­
dean y el sonido se activa.
Para desactivar la alarma durante 1 h, pulse 
cualquier botón. El sonido se desactiva. El 
primer y tercer indicador de temperatura del 
congelador permanecen encendidos durante 
5 seg antes de volver a indicar la temperatura 
del congelador.
Tras 1 h, la alarma se reinicia hasta que se 
restablecen las condiciones normales. Si no 
se pulsa ningún botón, el sonido se apaga 
tras 1 h.

4. USO DIARIO

4.1 Extracción de los cajones
Para retirar el cajón:
1. Tire hacia afuera del cajón hasta sacarlo 

del frigorífico. 
2. Levante la parte delantera del cajón. 
3. Levante y gire el cajón para sacarlo del 

aparato.
 En algunos modelos, para extraer el ca­

jón, primero hay que quitar el compartimen­
to para botellas.

4.2 Ventilador
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El ventilador se activa auto­
máticamente cuando es ne­
cesario.
No retire la cubierta del ven­
tilador.

5. CONSEJOS

5.1 Consejos de optimización
• Congelador: Su posición original garantiza 

el consumo de energía más eficiente.
• Frigorífico: La posición con los cajones en 

la parte inferior del aparato y los estantes 
distribuidos uniformemente garantiza el 
consumo más eficiente de energía. La 
posición de los contenedores de la puerta 
no afecta al consumo de energía.

• No abra la puerta con frecuencia ni la deje 
abierta más tiempo del necesario.

• Congelador: Cuanto más fría sea la 
temperatura ajustada, mayor será el 
consumo de energía.

• Frigorífico: No fije una temperatura 
demasiado alta a menos que lo requieran 
las características del alimento.

• Si la temperatura ambiente es elevada y 
el control de temperatura se ajusta a baja 
temperatura y el aparato está totalmente 
cargado, el compresor puede funcionar de 
manera continua, provocando la 
formación de escarcha o hielo en el 
evaporador. En tal caso, ajuste el control 
de temperatura a un valor más elevado 
para permitir la descongelación 
automática.

• No cubra las rejillas o los orificios de 
ventilación.

• Asegúrese de que los productos 
alimenticios dentro del aparato permitan la 
circulación de aire a través de los orificios 
del interior trasero del aparato.

5.2 Sugerencias para congelar
• Guarde los alimentos frescos distribuidos 

uniformemente en el primer 
compartimiento o cajón desde la parte 
superior.

• No congele las botellas o latas con 
líquidos, especialmente las bebidas que 
contengan dióxido de carbono, ya que 
pueden explotar durante la congelación.

• No coloque alimentos calientes en el 
compartimiento del congelador.

• No ponga alimentos frescos sin congelar 
directamente junto a alimentos ya 
congelados.

• No coma cubitos de hielo, sorbetes o 
helados inmediatamente después de 
sacarlos del congelador para evitar 
congelaciones.

• No vuelva a congelar los alimentos 
descongelados.

5.3 Consejos para el 
almacenamiento de alimentos 
congelados
• El compartimento congelador está 

marcado con .
• Un buen ajuste de temperatura que 

asegure la conservación de los alimentos 
congelados es una temperatura menor o 
igual a -18°C.

• Una temperatura más alta en el interior 
del aparato puede reducir la vida útil.

• Todo el compartimento congelador es 
adecuado para el almacenamiento de 
alimentos congelados.

• Deje suficiente espacio alrededor de los 
alimentos para permitir que el aire circule 
libremente.

5.4 Vida útil en el congelador
Table title

Tipo de alimento Vida útil 
(meses)

Pan 3

Frutas (excepto cítricos) 6 - 12

Verduras 8 - 10

Sobras sin carne 1 - 2

Lácteos:

Mantequilla 6 - 9

Queso blando (p. ej. mozzarella) 3 - 4

Queso duro (p. ej. parmesano, ched­
dar) 6

Marisco:
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Tipo de alimento Vida útil 
(meses)

Pescado graso (p. ej. salmón, caballa) 2 - 3

Pescado magro (p. ej. bacalao, platija) 4 - 6

Langostinos 12

Almejas y mejillones desconchados 3 - 4

Pescado cocinado 1 - 2

Carne:

Aves 9 - 12

Vacuno 6 - 12

Cerdo 4 - 6

Cordero 6 - 9

Salchichas 1 - 2

Jamón 1 - 2

Sobras con carne 2 - 3

5.5 Consejos para la refrigeración 
de alimentos

 El compartimento de alimentos frescos 
está marcado con  .

• Un buen ajuste de temperatura que 
asegure la conservación de los alimentos 
frescos es una temperatura menor o igual 
a +4°C.

• Utilice siempre recipientes cerrados para 
líquidos y para alimentos, para evitar 
sabores u olores en el compartimento.

• Para evitar la contaminación cruzada 
entre alimentos cocidos y crudos, cubra la 
comida cocinada y sepárela de la cruda.

• Envuelva y ponga la carne en el estante 
de vidrio sobre el cajón de las verduras.

• Descongelar alimentos dentro del 
frigorífico.

• No coloque alimentos calientes dentro del 
aparato.

• Limpie las frutas y verduras y colóquelas 
en el cajón correspondiente (cajón de 
verduras).

• No guarde frutas exóticas en el frigorífico.
• No guarde verduras como tomates, 

patatas, cebollas o ajos en el frigorífico.
• Cierre las botellas antes de meterlas en el 

frigorífico.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

6.1 Limpieza del interior
Antes del primer uso, limpie el interior y todos 
los accesorios con agua tibia y jabón neutro, 
secándolos a continuación. Realice una lim­
pieza regular del equipo y de las juntas de las 
puertas.
Realice la limpieza del panel de control con 
un paño húmedo y séquelo con un paño sua­
ve. No utilice ningún detergente.
Limpie el agujero de desagüe del agua de 
descongelación, ubicado en la parte trasera 
del compartimento del frigorífico, utilizando el 
limpiador de tubos regularmente.

 No lave los accesorios ni las piezas del 
aparato en el lavavajillas.

6.2 Descongelación del aparato
Frigorífico:
La descongelación del compartimento frigorí­
fico es automática.
Congelador:
El compartimento congelador no tiene escar­
cha.

7. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El aparato no funciona.
• Conecte el aparato a la toma de corriente 

correctamente.
• Encienda el aparato.

• Asegúrese de que haya voltaje en la toma 
de corriente. Póngase en contacto con un 
electricista cualificado.
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El aparato hace ruido.
Compruebe si el aparato está bien apoyado.
La alarma audible o visual está activada.
Cierre la puerta o pulse cualquier botón para 
desactivar la alarma acústica.
El compresor funciona continuamente.
• Ajuste la temperatura.
• Espere a que la temperatura se estabilice.
• Deje que los alimentos se enfríen a tem­

peratura ambiente antes de guardarlos.
• Cierre la puerta correctamente.
La puerta está mal alineada o interfiere 
con la rejilla de ventilación.
Consulte las instrucciones de instalación.
La puerta no se abre fácilmente.
Espere unos segundos entre el cierre y la 
reapertura de la puerta.
Hay demasiada escarcha y hielo.
• Cierre la puerta correctamente.
• Limpie o sustituya la junta.
• Envuelva los alimentos correctamente.
• Ajuste la temperatura.
El agua fluye por la placa posterior del 
frigorífico.
Esto forma parte del proceso de descongela­
ción.
Hay demasiada agua de condensación 
dentro del frigorífico.
• Abra la puerta solo cuando sea necesario 

y ciérrela completamente.

• En verano y otoño, suba la temperatura 
en el frigorífico (aprox. 6-7°C).

El agua fluye dentro del frigorífico.
• Asegúrese de que los alimentos no tocan 

la placa posterior.
• Limpie la salida de agua.
El agua fluye por el suelo.
Acople la salida de agua de descongelación 
a la bandeja de evaporación.
No se puede ajustar la temperatura.
Desactive la función Extra Freeze .
El quinto indicador de temperatura 
parpadea.
Póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado. El sistema de refrigeración man­
tiene los alimentos fríos. El ajuste de tempe­
ratura está desactivado.
El primer o segundo indicador de 
temperatura parpadea.
Póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado. El sistema de refrigeración man­
tiene los alimentos fríos. El ajuste de tempe­
ratura está desactivado.
La lámpara no funciona o las juntas de la 
puerta están dañadas.
Póngase en contacto con el servicio técnico 
autorizado.

8. DATOS TÉCNICOS
La información técnica figura en la etiqueta 
energética y en la placa de datos técnicos del 
aparato, que puede estar situada sobre el 
aparato o en su interior.
El código QR de la etiqueta energética sumi­
nistrada con el aparato proporciona un enla­
ce web a la información relacionada con el 
rendimiento del aparato en la base de datos 
EPREL de la UE. Guarde la etiqueta energé­
tica como referencia junto con el manual de 

usuario y todos los demás documentos que 
se proporcionan con este aparato. También 
puede encontrar la misma información en 
EPREL accediendo desde el enlace 
https://eprel.ec.europa.eu e introduciendo el 
nombre del modelo y el número de producto 
que se encuentran en la placa de datos técni­
cos del aparato. Consulte el enlace 
www.theenergylabel.eu para obtener informa­
ción detallada sobre la etiqueta energética.

9. INFORMACIÓN PARA INSTITUTOS DE PRUEBAS
La instalación y preparación del aparato para 
la verificación del diseño ecológico debe 
cumplir la norma EN 62552 (UE, Suiza y Rei­

no Unido). Consulte Instalación para conocer 
los requisitos de ventilación, las dimensiones 
de los huecos y las separaciones mínimas 
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traseras. Póngase en contacto con el centro 
de servicio técnico autorizado para obtener 
más información.

10. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo . Co­
loque el embalaje en los contenedores co­
rrespondientes para reciclarlo. Ayude a prote­
ger el medioambiente y la salud pública reci­
clando los residuos de aparatos eléctricos y 

electrónicos. No deseche los aparatos mar­
cados con el símbolo  con los residuos do­
mésticos. Lleve el producto a su centro de re­
ciclaje local o póngase en contacto con su 
oficina municipal.
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البيئية االعتبارات. 10

 في العبوة ضع.  الرمز تحمل التي المواد تدوير أعد
 حماية في ساعد. تدويرها إلعادة الصلة ذات الحاويات

 مخلفات تدوير إعادة طريق عن اإلنسان وصحة البيئة
 األجهزة من تتخلص ال. واإللكترونية الكهربائية األجهزة

 المنتج أعد. المنزلية النفايات مع  الرمز عليها التي
 بمكتب اتصل أو المحلي التدوير إعادة مرفق إلى

.البلدية

*
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وإصالحها األعطال استكشاف. 7
.يعمل ال الجهاز

 التيار بمقبس الرئيسي التيار قابس بتوصيل قم •
.صحيح بشكل الرئيسي

.الثالجة بتشغيل قم •
 التيار مقبس في كهربي جهد وجود من تأكد •

.مؤهَّل كهرباء بفني اتصل. الرئيسي
.ضوضاء تصدر الثالجة
 بشكل األرضية على ثابتًا الجهاز كان إذا مما تحقق
.سليم

.مرئي أو مسموع إنذار انطالق
 اإلنذار لتعطيل زر أي على اضغط أو الباب أغلق

.الصوتي
.باستمرار يعمل الضاغط

.الحرارة درجة لضبط •
.الحرارة درجة تستقر حتى انتظر •
 لدرجة تصل حتى تبرد الغذائية المنتجات اترك •

.تخزينها قبل الغرفة حرارة
.سليم بشكل الباب أغلق •

 شبكة مع يتداخل أنه أو صحيحة غير الباب محاذاة
.التهوية
.التثبيت تعليمات إلى ارجع
.بسهولة يفتح ال الباب
.فتحه وإعادة الباب إغالق بين ثوانٍ عدة انتظر
.والثلج الصقيع من الكثير يوجد

.سليم بشكل الباب أغلق •
.استبدلها أو الحشية نظف •

.صحيح بشكل الطعام بلف قم •
.الحرارة درجة لضبط •

.للثالجة الخلفية اللوحة في المياه تتدفق
.التجمد فك عملية من جزء هذا

.الثالجة داخل جدًا كثيرة متكثفة مياه توجد
.بالكامل وأغلقه الضرورة عند فقط الباب افتح •
 األكثر الحرارة درجة اضبط والخريف، الصيف في •

).تقريبًا مئوية درجة م° 7-6 (الثالجة في دفئًا
.الثالجة داخل المياه تتدفق

.الخلفية اللوحة تلمس ال األغذية أن من تأكد •
.الماء مخرج نظّف •

.األرضية على المياه تتدفق
.التبخر بصينية الذائبة المياه مخرج توصيل عليك
.الحرارة درجة ضبط يتعذر
.وظيفة Extra Freeze تشغيل أوقف

.الخامس الحرارة درجة مؤشر يومض
 على التبريد نظام يحافظ. المعتمد الخدمة بمركز اتصل
.الحرارة درجة ضبط تعطيل تم. الطعام برودة

.الثاني أو األول الحرارة درجة مؤشر يومض
 على التبريد نظام يحافظ. المعتمد الخدمة بمركز اتصل
.الحرارة درجة ضبط تعطيل تم. الطعام برودة

.تالفة الباب حشوات أو يعمل ال المصباح
.المعتمد الخدمة بمركز اتصل

الفنية البيانات. 8
 وعلى الطاقة ملصق على موجودة الفنية المعلومات

 على موجودة تكون قد والتي الجهاز، تصنيف لوحة
.داخله أو الجهاز
 على الموجود) QR (السريعة االستجابة رمز يوفر

 الويب على رابطًا بالجهاز المرفق الطاقة ملصق
 بيانات قاعدة في الجهاز بأداء المتعلقة للمعلومات

EPREL بملصق احتفظ. األوروبي باالتحاد الخاصة 
 وكافة المستخدم دليل إلى إضافة إليه للرجوع الطاقة

 الممكن من. الجهاز هذا مع المتوفرة األخرى الوثائق
 EPREL في المعلومات نفس على العثور كذلك

https://eprel.ec.europa.eu الرابط باستخدام
 لوحة على تجده الذي المنتج ورقم الموديل واسم
 الرابط طالع. بالجهاز الخاصة المنتج بيانات

www.theenergylabel.eu معلومات على للحصول 
 .الطاقة ملصق حول مفصلة

االختبار لمعاهد معلومات. 9
 من للتحقق وإعداده الجهاز تركيب يتوافق أن يجب

EN 62552 مع البيئي التصميم لمعايير مطابقته
 يرجى). المتحدة والمملكة وسويسرا األوروبي االتحاد(

 التهوية متطلبات على لالطالع التركيب إلى الرجوع

 يرجى. الدنيا الخلفية والمسافات التجاويف وأبعاد
 أي على للحصول المعتمد الخدمة بمركز االتصال
.إضافية معلومات
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.التجميد حجيرة في الساخن الطعام تضع ال •
 بجوار مباشرة المُجمد غير الطازج الطعام تضع ال •

.بالفعل المجمد الطعام
 المثلجات أو المثلج الماء أو الثلج مكعبات تأكل ال •

 قضمة ألم لتجنب الفريزر من إخراجها بعد مباشرة
.الثلج

.المجمد الطعام تجميد تُعيد ال •

المجمد الطعام لتخزين تلميحات 5.3
. بعالمة مميزة المجمد حجيرة •
 على الحفاظ تضمن التي الجيدة الحرارة درجة •

 أو من أقل حرارة درجة هي المجمدة األغذية
.م° 18 -تساوي

 الجهاز داخل مرتفعة حرارة درجة ضبط يؤدي قد •
.الطعام صالحية مدة تقليل إلى

 المنتجات لتخزين مناسبة بأكملها المجمد حجيرة •
.المجمدة الغذائية

 للهواء للسماح الطعام حول كافية مساحة اترك •
.بحرية بالدوران

 المجمد لحجيرة الصالحية مدة 5.4
Table title

 الصالحية مدةالطعام نوع
)شهور(

3خبز

12-  6)الحمضيات باستثناء (فواكه

10-  8الخضراوات

2-  1لحوم بدون الطعام بقايا

:األلبان منتجات

9-  6الزبد

4-  3)الموتزاريال جبنة مثل (طرية جبنة

6)شيدر البارميزان، مثل (صلبة جبنة

:بحرية مأكوالت

 السلمون سمك مثل (الدهنية األسماك
3-  2)والماكريل

 وسمك القد سمك مثل (الدهون قليل سمك
6-  4)المفلطح

 الصالحية مدةالطعام نوع
)شهور(

12الجمبري

4-  3البحر وبلح المقشر المحار

2-  1المطبوخ السمك

:لحوم

12-  9دواجن

12-  6بقري لحم

6-  4خنزير لحم

9-  6ضان لحم

2-  1السجق

2-  1مدخن خنزير لحم

3-  2بلحوم الطعام بقايا

الطعام لتبريد نصائح 5.5
.  بالعالمة مميزة الطازج الطعام حجيرة 

 على الحفاظ تضمن التي الجيدة الحرارة درجة •
 أو من أقل حرارة درجة هي الطازجة األغذية
.م° 4 +تساوي

 وللطعام، للسوائل مغلقة حاويات دائمًا استخدم •
.الحجيرة في الروائح أو النكهات لتجنب

 والمواد المطبوخ الطعام بين المتبادل التلوث لتجنب •
 وفصله المطبوخ الطعام بتغطية قم الخام، الغذائية

.الخام الطعام عن
 في ووضعها مناسبة عبوة في اللحوم بتغليف قم •

.الخضراوات درج فوق الزجاجي الرف
.الثالجة داخل الطعام تجمد فك •
.الجهاز داخل الساخن الطعام بإدخال تقم ال •
 درج في وضعيها والخضراوات الفواكه نظف •

).الخضروات درج (مُخصص
.الثالجة في الغريبة بالفواكه تحتفظ ال •
 والبطاطس الطماطم مثل بالخضروات تحتفظ ال •

.الثالجة في والثوم والبصل
.الثالجة في وضعها قبل الزُجاجات أغلق •

والتنظيف العناية. 6

الداخلي الجزء تنظيف 6.1
 وجميع الداخلي الجزء نظف مرة، ألول االستخدام قبل

 نظف. جففها ثم محايد، وصابون فاتر بماء المُلحقات
.بانتظام الباب وحشوات الجهاز
 بقطعة وجففها مبللة قماش بقطعة التحكم لوحة نظف
.منظفات أي تستخدم ال. ناعمة قماش

 الموجودة الجليد، إزالة مياه تصريف فتحة بتنظيف قم
 منظف باستخدام الثالجة، حجرة من الخلفي الجزء في

.بانتظام األنابيب

 غسالة في الجهاز وأجزاء الملحقات تغسل ال 
.األطباق

الجهاز تجمد فك 6.2
:الثالجة
.تلقائية الثالجة حجيرة من الثلج إذابة

:المجمد
.الصقيع من خالية المُجمد حجيرة
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 تشغيل عند الحرارة درجة تنظيم زر تعطيل يتم 
AI CoolAssist .درجة لضبط تشغيله أوقف 

 .الحرارة

Extra Freeze وظيفة 3.3
 والتجميد المسبق للتجميد Extra Freeze استخدم
 .الفريزر في السريع

 قبل ساعة 24 األقل على لمدة الوظيفة بتفعيل قم
 كحد ساعة52 بعد الوظيفة تتوقف. الطعام وضع
 تكون عندما الحرارة درجة ضبط يمكن ال. أقصى

.التشغيل قيد الوظيفة

اإلنذارات 3.4
الباب فتح إنذار
 دقيقة 5 لمدة مفتوحًا الثالجة باب تُرك إذا

 الثالجة حرارة درجة مؤشرات ستومض تقريبًا،)دقائق(
.صوتًا وسيُصدر

 سيتوقف وإال،. الصوت إليقاف زر أي على اضغط
.الباب غلق بعد المنبه يتوقف. ساعة 1 بعد الصوت

الحرارة درجات بارتفاع اإلنذار
 حجيرة في الحرارة درجة في زيادة هناك تكون عندما

 األول المجمّد حرارة درجة مؤشرا يومض المجمّد،
.صوت ويصدر الثالث
 أي على اضغط ،ساعة 1 لمدة اإلنذار تنشيط إللغاء

 األول المجمّد حرارة درجة مؤشرا. الصوت سيتوقف. زر
 إلى اإلشارة قبل ثانية 5 لمدة ثابتةً إضاءةً والثالث
.أخرى مرةً المجمّد حرارة درجة
 تتم حتى اإلنذار تشغيل إعادة تتم ،ساعة 1 بعد

 زر، أي على تضغط لم إذا. الطبيعية الحاالت استعادة
.ساعة 1 بعد الصوت يتوقف

اليومي االستخدام. 4

األدراج إزالة 4.1
:الدرج إلزالة

 .الثالجة من الدرج اسحب.1
 .الدرج مقدمة ارفع.2
.الجهاز خارج لسحبه وأدره الدرج ارفع.3

 إزالة يجب الدرج، إلزالة الموديالت، بعض في 
ً الزجاجات علبة .أوال

مروحة 4.2
.الحاجة عند تلقائيًا تنشط المروحة

.المروحة غطاء بإزالة تقم ال

ونصائح تلميحات. 5

للتحسين نصائح 5.1
 األكثر االستخدام األصلي التكوين يضمن :المجمد •

.للطاقة كفاءةً
 في الموجودة األدراج مع التكوين يضمن :الثالجة •

 الموزعة واألرفف الجهاز من السفلي الجزء
 موضع. للطاقة كفاءة األكثر االستخدام بالتساوي

.الطاقة استهالك على يؤثر ال الباب أدراج
 أطول لفترة مفتوحًا تركه أو كثيرًا الباب فتح عدم •

.الالزم من
 زاد برودة، أكثر الحرارة درجة كانت كلما :المجمد •

.الطاقة استهالك
 إذا إال جدًا عالية حرارة درجة بضبط تقم ال :الثالجة •

.ذلك تتطلب الطعام خصائص كانت
 ومنظم مرتفعة المحيطة الحرارة درجة كانت إذا •

 منخفضة حرارة درجة على مضبوطًا الحرارة درجة

 يعمل قد الضاغط فإن باألطعمة، الثالجة امتالء مع
 على الصقيع أو الثلج تكوّن في يتسبب مما باستمرار
 في التحكم مفتاح اضبط الحالة، هذه في. المبخر
 للسماح أعلى حرارة درجة على الحرارة درجة
.تلقائيًا الجليد بإزالة

.الفتحات أو التهوية شبكات تغطِ ال •
 داخل الموجودة الغذائية المنتجات أن من تأكد •

 الفتحات خالل من الهواء بتدوير تسمح الجهاز
.الجهاز من الداخلي الخلفي الجزء في الموجودة

للتجميد نصائح 5.2
 في بالتساوي موزعة الطازجة األطعمة خزّن •

.األعلى من الدرج أو األولى الحجيرة
 على تحتوي التي العلب أو الزجاجات تجمد ال •

 ثاني على تحتوي التي المشروبات خاصةً سوائل،
.التجميد أثناء تنفجر فقد - الكربون أكسيد
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 أي وجود من للتحقق بانتظام المنتج فحص يجب •
 صالح غير يجعله قد مما التلف، على تدل عالمات
 :العالمات هذه أمثلة ومن األغذية؛ مع للتالمس
 أو الطبقات، انفصال أو الفقاعات، أو الشقوق،

 من غيرها أو التآكل، أو اللزوجة، أو االنكماش،
 اتبع. المظهر أو الملمس في الظاهرة التغيرات
.المنتج تلف لتجنب والعناية التنظيف تعليمات

 إذا ونظفه بانتظام بالجهاز الخاص الصرف افحص •
 تتجمع التصريف، مسار انسداد حالة في. األمر لزم

.الجهاز أسفل في تجمدها فك تم التي المياه

الصيانة 2.6
 ال. المعتمد الخدمة بمركز اتصل الجهاز، إلصالح •

.األصلية الغيار قطع سوى تستخدم
 غير اإلصالح أو الذاتي اإلصالح أن مالحظة يرجى •

 متعلقة مشكالت عنه ينتج أن يمكن االحترافي
.الضمان بطالن إلى ذلك يؤدي وربما باألمان

 التوقف بعد سنوات 7 لمدة التالية الغيار قطع تتوفر •
 درجة ومستشعرات الترموستات،: الطراز إنتاج عن

 ومصادر المطبوعة، الدوائر ولوحات الحرارة،
 األبواب، ومفصالت األبواب، ومقابض الضوء،

 تتوفر سوف األبواب حشوات. والسالل والصواني،
 تكون قد. الموديل توقف بعد سنوات 10 لمدة

 يرجى المعلومات، من لمزيد. بلدك في أطول المدة
.اإللكتروني موقعنا زيارة

 هذه الغيار قطع من بعض أن مالحظة يرجى •
 قطع كل وليست المحترفين، للمُصلحين فقط متاحة
.الموديالت جميع تناسب الصلة ذات الغيار

الجهاز من التخلص 2.7
تحذير

.االختناق أو لإلصابة التعرض خطر

.الكهربائي التيار مصدر عن الجهاز افصل •
.منه وتخلص الرئيسي التيار كابل اقطع •
 أو األطفال احتباس لمنع الباب بإزالة قومي •

.الجهاز في األليفة الحيوانات
 غير الجهاز هذا في العازلة والمواد الثالجة دائرة •

.األوزون بطبقة مضرة
 .لالشتعال قابل غاز على العازلة اإلسفنجات تحتوي •

 على للحصول تتبعينها التي المحلية بالسلطة اتصلي
 بطريقة الجهاز من التخلص كيفية حول معلومات
.صحيحة

 المبادل من القريبة التبريد وحدة جزء تتلف ال •
.الحراري

التحكم لوحة. 3
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الثالجة AI CoolAssist مؤشر1
.مفعلة الوظيفة تكون عندما يضيء

الثالجة حرارة درجة مؤشرات2
الفريزر AI CoolAssist مؤشر3

.مفعلة الوظيفة تكون عندما يضيء
4Extra Freeze مؤشر
المجمّد حرارة درجة مؤشرات5
/الفريزر حجيرة زر6

الجهاز تشغيل إيقاف/تشغيل زر
 بين الحرارة درجة مستوى لضبط اضغط

Coldest و Cold.
 Extra المؤشر يطفئ/يضيء حتى اضغط

Freeze الوظيفة تعطيل/لتفعيل. 
الثالجة حجيرة زر7

 ؛م° 8- م° 2 (الحرارة درجة لضبط اضغط
).م° 4 بها الموصى
 .AI CoolAssist تعطيل / لتفعيل ثانية 3 اضغط
 الحرارة درجات ضبط إعادة ستتم التعطيل، بعد
 .السابقة القيم إلى

24 خالل المضبوطة الحرارة درجة بلوغ يتم 
.ساعة ساعة
 درجات الجهاز يستعيد الكهربائي، التيار انقطاع بعد

.مسبقًا ضبطها تم التي الحرارة

اإليقاف/التشغيل 3.1
 االستمرار مع اضغط. الطاقة مقبس في القابس أدخل
 تشغيل إيقاف/لتشغيل التشغيل إيقاف/التشغيل على

 التيار قابس افصل التشغيل، إيقاف بعد. الجهاز
.الطاقة مقبس من الرئيسي

3.2 AI CoolAssist
AI CoolAssist تقوم اآللي بالتعلم مدعومة ميزة هي 

 أنماط على بناءً تلقائيًا األجهزة إعدادات بتعديل
:لتفعيل استخدمها. االستخدام

 الفعال الحفظ تضمن: الحرارة درجة إدارة •
.لألطعمة

• Auto Shopping Mode :حرارة درجة يضبط 
 .بسرعة الجديدة العناصر لتبريد الثالجة

• Auto Vacation Mode :الطاقة استهالك من يقلل 
 أيام ثالثة لمدة االستخدام قيد الجهاز يكون ال عندما
 من للتلف القابلة األطعمة أخرج. أكثر أو متتالية
 .عطلة في الذهاب قبل الطازجة األطعمة حجيرة

 AI CoolAssist يعطل Extra Cool أو Extra 
Freeze. Extra Cool أو Extra Freeze يوقف AI 

CoolAssist مؤقتًا. 
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الكهربائي التوصيل 2.2
تحذير

 لصدمة التعرض أو حريق لنشوب احتمال هناك
.كهربية

تحذير
 يعيق ما وجود عدم من تحقق الجهاز، وضع عند

.تلفه أو بالكهرباء التزويد كبل حركة

تحذير
 وكابالت القوابس متعدد مهايئات تستخدم ال

.تمديد

تنبيه
 أعمال أية بتنفيذ كهربائي فني يقوم أن يجب

.الجهاز هذا تركيب عملية تتطلبها كهرباء

 تصنيف لوحة على المدونة المعايير أن من تأكد •
 لمصدر الكهربي الجهد تصنيفات مع متوافقة الجهد
.الرئيسي الطاقة

.باألرضي الجهاز توصيل يجب •
 للصدمات مقاوم مقبس استخدام دائمًا يجب •

.صحيح بشكل ومُركب الكهربية
 المنزلي، الكهربائي التيار مقبس تأريض يتم لم إذا •

 وفقًا منفصل أرضي بطرف الجهاز بتوصيل فقم
.مؤهل كهربائي استشارة مع الحالية، للوائح

 مثل (الكهربائية المكونات إتالف عدم من تأكد •
 الرئيسي، التيار كابل الرئيسي، التيار قابس

 فني أو المعتمد الخدمة بمركز اتصل). الضاغط
.الكهربائية المكونات لتغيير كهرباء

 مستوى دون الرئيسي التيار كابل يظل أن يجب •
.الرئيسي التيار قابس

 التيار بمقبس الرئيسي التيار قابس توصل ال •
 من تأكد. التركيب من االنتهاء عند إال الرئيسي
.التركيب بعد التيار قابس إلى الوصول إمكانية

 .التيار كابل سحب طريق عن الجهاز تفصل ال •
.دائمًا الرئيسي التيار قابس اسحب

 13 الرئيسي التيار مقابس مع يتناسب الجهاز هذا •
 قابس منصهر تغيير الضروري من كان إذا. أمبير
 أمبير 13 منصهر فقط استخدم الرئيسي، التيار

ASTA (BS 1362) )وأيرلندا المتحدة المملكة 
).فقط

االستخدام 2.3
تحذير

 أو الحروق، أو لإلصابة، التعرض احتمال هناك
.حريق نشوب أو الكهربائية الصدمة

 لالشتعال، قابل غاز على الغسالة تحتوي 
 مع متوافق طبيعي غاز وهو ،)R600a (آيزوبيوتان

 دائرة تتلف ال لكي بحذر تعامل. عال بمستوى البيئة
.آيزوبيوتان غاز على المحتوية الكهربائية التبريد

.الجهاز هذا على تعديالت أي إجراء عدم يرجى •
 قائم كمنتج المدمج المنتج استخدام تمامًا يُحظر •

.بذاته
 حرارة درجة في لالستخدام مصمم الجهاز هذا •

 ال. مئوية درجة C°38 إلى C°10 بين تتراوح محيطة
 في إال صحيح بشكل الجهاز تشغيل ضمان يمكن
 .المحددة الحرارة درجة نطاق

 اآليس صناعة أجهزة مثل (كهربائية أجهزة تضع ال •
 على المصنعة الجهة تنص لم ما الجهاز في) كريم
.ذلك

 عدم من فتأكد التبريد، دائرة في تلف حدث إذا •
 بتهوية قم. الغرفة في إشعال ومصادر لهب وجود
.الغرفة

 البالستيكية األجزاء تالمس الساخنة األشياء تدع ال •
.الجهاز من

 .المجمد حجيرة في الغازية المشروبات تضع ال •
.المشروبات حاوية على الضغط إلى ذلك سيؤدي

.الجهاز في لالشتعال القابل والسائل الغاز تخزن ال •
 مبللة مالبس أو لالشتعال قابلة منتجات تضع ال •

 منه بالقرب أو الجهاز في لالشتعال قابلة بمنتجات
.فوقه أو

 حالة في كانا إذا. المكثف أو الضاغط تلمس ال •
.ساخنة

 المجمد حجيرة من العناصر لمس أو بإزالة تقم ال •
.مبتلة األيدي كانت إذا

.إذابتها تم التي األطعمة تجميد بإعادة تقم ال •
 األغذية عبوات على المدونة التخزين بتعليمات التزم •

.المجمدة
 مع للتالمس المُعدة المواد من بأي الطعام بلفّ قم •

.المُجمد حجيرة في وضعه قبل الغذاء
 الداخلية الجدران بمالمسة للطعام تسمح ال •

.الجهاز لحجيرات

الداخلي المصباح 2.4
تحذير

.كهربائية صدمة حدوث خطر

 مصادر من أكثر أو واحد على المنتج هذا يحتوي •
 .F الفئة من الطاقة لتوفير الضوء

 المنتج هذا داخل) المصابيح (بالمصباح يتعلق فيما •
 هذه: منفصل بشكل تباع التي الغيار قطع ومصابيح
 القاسية المادية الظروف لتحمل مخصصة المصابيح

 أو الحرارة، درجة مثل المنزلية، األجهزة في
 إلعطاء مخصصة هي أو الرطوبة، أو االهتزاز،
 غير وهي. الجهاز تشغيل حالة عن معلومات
 وغير أخرى تطبيقات في لالستعمال مخصصة
.المنزلية الغرف إلضاءة مناسبة

والتنظيف العناية 2.5
تحذير

.التلف أو للضرر الجهاز تعرض خطر

 الرئيسي التيار قابس وافصل الجهاز تشغيل أوقف •
.الصيانة قبل التيار مقبس عن

 وحدة في الهيدروكربونات على الجهاز هذا يحتوي •
 فقط المؤهل الشخص يقوم أن يجب. التبريد
.شحنها وإعادة الوحدة بصيانة

العربية44



طويلة؛ لفترات الباب تفتح ال –
 التي األسطح بتنظيف قم –

 الطعام تالمس أن يمكن
 أنظمة وكذلك منتظم بشكل

 الوصول يمكن التي التصريف
إليها؛

 في النيئة اللحوم بتخزين قم –
 الثالجة، في مناسبة عبوات
 أو مالمسة تكون ال بحيث
 األطعمة على بالتنقيط تقوم

.األخرى
 انسداد عدم على احرص: تحذير •

 الجهاز غطاء في التهوية فتحات
 وجود وعدم المضمنة البنية أو

.أمامها عوائق
 أجهزة تستخدم ال: تحذير •

 لتسريع أخرى وسائل أو ميكانيكية
 التي تلك بخالف الثلج، إذابة عملية
.المصنعة الجهة بها توصي

.التبريد دائرة تتلف ال: تحذير •
 األجهزة تستخدم ال: تحذير •

 تخزين حجيرات داخل الكهربائية
 كانت إذا إال الجهاز، في الطعام

 قبل من به الموصى النوع من
.المصنعة الجهة

 ومنظف الماء رذاذ تستخدم ال •
.الجهاز تنظيف في البخار

 قماش بقطعة الجهاز نظف •
 إال تستخدم ال. ومبللة ناعمة

 تستخدم ال. المحايدة المنظفات
 حشوات أو كاشطة، منتجات
 أو مذيبات، أو كاشطة، تنظيف
.معدنية أشياء

 لفترة فارغة الثالجة تكون عندما •
 تشغيلها، بإيقاف قم طويلة،
 وتجفيفها وتنظيفها، الثلج، وإزالة
 العفن لمنع مفتوحًا الباب واترك
.الثالجة داخل التكون من

 مواد الجهاز هذا في تخزن ال •
 التي األيروسول علب مثل متفجرة
.لالشتعال قابل بوقود تعمل

 اإلمداد كبل تلف حالة في •
 قبل من استبداله يجب الكهربي،
 المعتمد الصيانة مركز أو المصنِّع

 المؤهلين األشخاص من غيره أو
.للخطر التعرض لتفادي

السالمة تعليمات. 2

التركيب 2.1
تحذير

 شخص إال الجهاز هذا بتركيب يقوم أال يجب
.مؤهل

.التغليف مواد جميع بإزإلة قم •
.استخدامه أو تالف جهاز بتركيب تقوم ال •
.لألمان المدمج الهيكل تركيب قبل الجهاز تستخدم ال •
 الباب وعكس للتركيب المُنفصلة التعليمات اتبع •

 موقعنا على المتوفرة أو الجهاز مع المرفقة
.اإللكتروني

 استخدم. وزنه لثقل الجهاز تحريك عند دائمًا احذر •
.مغلق وحذاء أمان قفازات دائمًا

.الجهاز حول الهواء جريان إمكانية من تأكد •
 4 انتظر ،الباب عكس بعد أو مرة ألول التركيب عند •

 .بالكهرباء الجهاز توصيل قبل األقل على ساعات
.الضاغط في للتدفق بالعودة للزيت للسماح وهذا

 عكس مثل( الجهاز على عمليات أية إجراء قبل •
.الكهرباء مأخذ من المقبس أزل ،)الباب

 التبريد أجهزة من بالقرب الجهاز تركيب تجنب •
 السطحية، المواقد أو األفران أو المواقد أو والتدفئة

.التركيب تعليمات في ذلك غير يُحدد لم ما
.للمطر المنتج تُعرض ال •
 أشعة تصيبها أماكن في الجهاز بتركيب تقم ال •

.المباشرة الشمس
 الرطوبة عالية المناطق في الجهاز بتركيب تقم ال •

.والبرودة
 لتجنب األمامية الحافة من ارفعه الجهاز، تحريك عند •

.األرضية خدش
 باب عكس عند الخُدوش من األرضية بحماية قم •

.الجهاز
 .مجففة مادة على يحتوي كيس على الجهاز يحتوي •

 منه التخلص يُرجى. طعامًا وليس. لعبة ليس هذا
.فورًا
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السالمة معلومات . 1
 واستخدامه، الجهاز تركيب قبل

 الواردة التعليمات قراءة يرجى
 غير المصنعة الشركة. بعناية

 أضرار أو إصابات أي عن مسؤولة
 غير االستخدام أو التركيب عن تنتج

 بالتعليمات دائمًا احتفظ. الصحيح
 إليه الوصول ويمكن آمن مكانٍ في

ً إليها للرجوع .مستقبال
 واألشخاص األطفال أمان 1.1

الضعفاء
 من الجهاز هذا استخدام يمكن •

 سن من بدءًا األطفال قبل
 واألشخاص فوق ما و سنوات8

 ضعف من يعانون الذين
 أو الحسية أو البدنية فيالقدرات
 الى يفتقرون من أو العقلية
 توفير المعرفةشريطة أو الخبرة

 يتعلق فيما لهم والتوجيه اإلشراف
 آمنة الجهازبطريقة باستخدام

 .الصلة ذات المخاطر وفهم
 ما أعمارهم تتراوح الذين األطفال

 واألشخاص سنوات 8 إلى 3 بين
 شديدة إعاقات من يعانون الذين

 وإفراغ بملء لهم يُسمح ومعقدة
 تم قد يكون أن شريطة الجهاز

 يجب. صحيح بشكل توجيههم

 الثالث عمر تحت األطفال إبعاد
 توفر إذا إال الجهاز عن سنوات

.المستمر اإلشراف
 األطفال على اإلشراف ينبغي •

.بالجهاز عبثهم عدم لضمان
 بالتنظيف األطفال يقوم أال يجب •

 بدون للجهاز المستخدم وصيانة
.إشراف

 عن بعيدًا األغلفة كافة بإبعاد قم •
 على منها وتخلص األطفال متناول
.مالئم نحوٍ

العامة السالمة 1.2
 لتخزين مخصص الجهاز هذا •

.فقط والمشروبات األطعمة
 لالستخدام مصمم الجهاز هذا •

.داخلية بيئة في الفردي المنزلي
 في الجهاز هذا استخدام يمكن •

 في النزالء وغرف المكاتب،
 فنادق في النزالء وغرف الفنادق،
 في النزالء ودور واإلفطار، المبيت

 األخرى اإلقامة وأماكن المزارع،
 هذا فيها يتجاوز ال التي المماثلة

 االستخدام مستويات االستخدام
).المتوسط (المنزلي

 مراعاة عليك الطعام تلوث لتجنب •
:التالية التعليمات
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